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RESZYEKfTÁRSlLAT 

B U D A P E S T . 
Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes 
gazdasági gépeket gyártja 

Rendelések megtétele előtt kéljük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s ár jegyzékke l és szakszerű 
felvilágosítással díjmentesen szolgálunk 

Sxecskavágók. Monsolók 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fsntar* 
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 7501 

Margit Creme 
Rövid idó alatt szüntet izeplöt, máj
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlóhelveket. még ko-
ro. egyéneknek is Ode bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hölfypor 60 kr, 3 színben. 
Marsit szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszer tára , 
Aradon Deák Perencz-ntoxa 11. sí. 

Főraktár: T o r o k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

6 arany, 18 esfist érem, 30 ttaztelett és elssmerő oklevél. 

Kwizda-féle 
k o m e u b u r g i 

m a r h a - t á p por. 
Veterin .-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendS óta a legtöbb latállóban ki
tűnő likőrrel alkalmaztat!* a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé ée jobbá té

tele ezéljából. 7641 
Ar t Vi dobos 76 kr, 1/1 dobos 36 kr. 
Csupán a fenti védjegygyei ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban él 
gyógyfasaerkereskedéeben. — Főraktár: 

KwizdaFerei.cz Joli. 
es. és kir. osstr.-magyar és román 
kir. és bolg. fejed. udv. szállitó. 

Iwfileü gjóflaeréanél Korneabnrg, Bécs mellett. 

„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
eieg-ateza 11. sí. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - árak, 
7adász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Kei tytik és Nyakkendők 

* = 

W a c h t l é s T á r s a 
IV., Eégi-posta-utcza 4 

& • 

- * \ " \ ^ " Passepartouts és 

& * 

?* 
legszebb ajándék 

Rámák a legjutányosabb árakon_ 
Arjeg-yzék ingyen és bérmentve. 

H'l'llllllllllllllllllllllllllllllllll MIIIIIIIMIIIIIIII1MIIIIIIIIIIIII1IIIIIM1IIMI1III1I| 
WF" Köhögés és rekedtség ellen "'W 

páratlan szere a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár
talmatlan szerekből, n. ni. 
hársfavirág, hársfaméz és 

czukorból készült 
H á r s f a n i é z - c z u k o r k á k 
melyeknek doboza 25 kr. 

A KRIEGXER-féle 

TOKAJI CH1NA VASBOR 
= vérszegénység, sápkór, étvágytalanság gyógyítására 5 
= és gyenge gyermekek erősbitésére a leghatásosabb = 
I készítmény. Kitűnő sajátságait az orsz. egészségügyi | 
= tanács is méltatta s ajánlására belügyminiszteri en- | 

gedélylyel láttatott el. = 
Egy üveg 3 f r t , kis üveg 1 f r t 6 0 k r . 

1 Legtökéletesebb areztisztitó és szépítő szer: | 
Akáezia arez-eréme 1 frt 
Akármi szappan 50 kr. 80271 

fEzen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. = 

| Főraktár: KRIEGMR GYÖRGY I 
1 Korona-gyógyszertára, Budapest, VIII., Kalvin-tér. | 

i S r Kaphatók a gyógyszertárakban. ^551 
^IIIIIIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIllllMIIIIIIIIMIIKIIMl?. 

Haj-fiatalitó 
Herm. Jahnke berlini hires vegyész talál
mánya. A haj-fiatalitó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnítja. — Egy 
üveg ara 2 frt 4 0 kr. postával bér
mentve, a pénz előleges beküldése mellett 
2 frt 7 5 kr. Hozzávaló B r ü l a n t i n e 
t üveg ára 6 0 kr. postán bérmentve 8 0 kr. 
Budapesti főraktár: EGGER-féle gyógy
szertár a Nádorhoz, VI., Vácsi- körút 17. 

és a Török-féle gyógytár. 7811 

SMMW\J-¥ST 

7694 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arczszépitö a világon. 

Ezen areeréme a legrövidebb idt 
alatt eltávolít az arczró) minden 
börtisztátlanaágot, u. m. stsepid, 
pőiaenrs, miiemet- stb. s azt 
nófehérre és fidévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Kgy tégely 70 kr., 
királynő-oremc szappan 1 drb 
SO kr. — KtnUynS-hölgypor 
fehér, rózsa és eréme színben 
l dobot 70 krafemár. Szétkttl-
77£1 dési főraktár: 
Temesváry József 

^ngyal-gyáaymnrtdra 
Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Törők Jáuef gyógy. 
szertárában, Király-ntcza 11 sí. 

Zürich világhvrii 

selyemkelméit 
a legújabb, legmodernebb minőségben, fekete, fehér 
és a legválogatottabb szines mintákban kaphatja ön 
igazi gyári árakon portó és vámmentesen egyenesen 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Min

ták postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS T§A 
királyi szállítók 

sel>emkelme-gyárak szövetsége Zürioh. 7781 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 
legszebb kiállításban 

Kol lar i t s Józs . és Fiainál 
B u d a p e s t , IV., V á r o s h á z - t é r 8. sz. 

ugyanott most jelent meg 8037 

a legújabb képes árjegyzék, 
mely v á s z o n - é s f e h é r n e m ű - k e l e n g y é k beszer
z é s é n é l t á j é k o z á s u l s z o l g á l . wf~ Á r j e g y z é k e t 

k í v á n a t r a i n g j e n é s b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

K i p r ó b á l t é s c s a l h a t a t l a n szer 
l u i . i l i i l m l l i i x , 7993 

f e j k o r p a , 
k o p a s z o d á s ellen as 

« r ANTICALVUS -ve 
mely teljesen ártalmatlan, a hajat pahitja, növeszti és annak 
szép szint ad. —Gyermekeknél is sikeresen használható, — 
Nag-y üveg" Í6 korona. 5 Üreg bérmentve küldetik. 

gyógy tárából 
Balassa-Gyarmat, 

Minden gyógytárban és drogueriában kapható. 
Ffezétküldés: KW1T/ ÖIM>\ 

A székrekedés a l eg több betegség kútforrása! 

Segítsük tehát elő a gyomor működését s a belek rendes 
kiürítését. Ezt legczélszerfibben elérjük a 

VA1LÉŰB-INDIHN 
frissítő és hashajtó gyümölcsszeletkék által, melyek kitűnő 
hatásuaknak bizonyultak s orvosi szaktekintélyek által 
ajánltatoak székrekedés és ennek következményei n. m. 
aranyér, vér tó dúlás, fejfájás, étvágytalanság, 
máj- , epe- , gyomor- , bé lbánta lmak stb. ellen Ulő-
foglalkozásokhoz kötött egyéneknek s városi lakóknak 
megbecsülhetetlen gyógyszer, mert vele a bélürülós is 
szabályozható. Ara egy doboznak bérmentes küldéssel 1 frt 
10 kr. E szer valódi minőségben kapható a készítőnél 

SCHULEK BÉLA 
KTJN-SZT.-MIKLOSON. 7939 

Budapesti főraktár: dr. Egger-f é le gyógyszertár «Nádori 
hoz, VI., Váczi-körat 17. és L m M i h á l y Muzeum-körut. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

^ttrV 
jjUMfJ-i 

/rekedtseg 
'/köhöqés és 

hurutellen. 
S s é t k t i l d é s : 

RtTHY BÉLA nkinaúi Békés-Csabán. 

A Hódoló diszf elvonulás 
körkép látogatóinak 

d í j m e n t e s e n 
bemutattatik 

a jelenkor legnagyobb&wü 
optikai találmánya, 

a szín-fényképezés. 
u) Veress Ferencz (Kolozsvár) kísérleti szinfényké-

peinek kiállítása. 
b) íves amerikai mérnök | által feltalált természetes 
e) Ioly dublini tanár j színfényképek vetítve. 

Bemutatások naponta a falragaszokon 
jelzett időben. 7801 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV.. Eavetem-ntorA *.l 
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1 félévre — 2.RO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MARIA LÜIZA BOLGÁR FEJEDELEMÉ. 
1870—1899. 

VILÁGSZERTE nagy megdöbbenést és mély 
megületődést keltett az a váratlan hír, 
hogy a bolgár fejedelemasszony a múlt 

január hó utolsó napján váratlanul elhunyt, 
kevéssel azután, hogy negyedik gyermekének, 
a bolgár fejedelmi család első herczegnőjének 
életet adott. Mint azóta hitelesen megtudtuk, 
gyermekágyi láz oltotta ki a fejedelmi hölgy 
fiatal életét, ugyanaz a gyilkos nyavalya, mely 
már első gyermeke, Boris herczeg születése
kor is fenyegette, de a melyet akkor sikerűit 
legyőznie. 

Mária Luiza pármai herczegnő hat évig 
(1893—1899) volt a bolgár fejedelem hitves
társa. Ez idő alatt határozott befolyást gyako
rolt Bulgária állami életére s így közvetve a 
Balkán-félszigeti események alakulására is, 
melyek lehetővé tették, hogy Ferencz József 
királyunk és II. Miklós orosz czár megegyez
hessenek a keleti statusquo fentartására nézve. 

Mária Luiza politikai szereplése újabb bizo
nyíték arra, hogy a nők, ha észszel, tapintattal, 
kitartással és erélylyel bírnak, gyakran ügye
sebb diplomaták, mint a férfiak és olykor olyan 
nehéz feladatok megoldása is sikerül nekik, 
a milyenekkel a szakdiplomaták sem képesek 
megbirkózni. De másfelől azt is bizonyítja 
Mária Luiza példája, hogy az a vakbuzgóságig 
menő vallásosság, a melyben a Bourbon-család 
gyermekeit nevelni szokás, sokkal kizárólago
sabb természetű, hogysem egy Bourbon, külö
nösen pedig egy Bourbon-nő hajlandó lenne 
föláldozni valamit vallásos érzületéből, ha ezt 
bál-milyen nagy érdekek követelnék is. Ezért 
aztán olyan kiváló okosságú és nagy művelt
ségű nő is, mint Mária Luiza volt, meghasonlik 
magával s összeütközésbe jut az állam leg
nagyobb érdekeivel, ha olyan körülmények közé 
jut, hogy meg kell hódolnia olyan válságos 
kényszerűség előtt, a milyen Boris trónörökös 
vallásváltoztatása volt, a melytől Bulgária sorsa 
és még inkább az új uralkodóház jövője 
függött. 

Az egész világ tudja, milyen szerencsétlenné 
lett e miatt a fiatal fejedelemnő s mennyire 
földúlta ez az eset egész családi és házi boldog
ságát. Még az országot is oda hagyta, hogy ne 
legyen tanúja azon szertartásnak, melylyel 
első-szülött fiát a görög-keleti egyház.tagjává 

tették. Hónapokon át külföldön tartózkodott 
nagy kesergésben, s attól lehetett tartani, hogy 
nem tér vissza többé Szófiába. 

A Bourbon - család nőtagjai mindig nagy 
szerepet vittek. Önálló jellemük és erős szen

vedélyeik sok dolgot adtak már l!iclielieu-nek. 
Mazarin-nek és egyáltalában a l'ranczia vezérlő 
államférfiaknak.Például XIV. Lajos fiatal korá
ban Mazarin-nek Mademoiselle-lel, a király 
unokahugával gyűlt meg a baja. A király-

Fénykép után. 
MÁRIA LUIZA BOLGÁR FEJEDELEMASSZONY. 
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kisasszony a frondeoak egyik oszlopa volt, 
mert azt remélte, hogy Mazarin kénytelen lesz 
a fronde-val kiegyezni és a kiegyezés egyik 
főpontja más nem lehet, mint az, hogy a 
király nőül veszi unokahugát. Azonban a ber
czegnő igen messze ment az ellenségeskedés
ben. Mazarin már hajlandó volt a kiegyezésre 
oly föltétellel, hogy a király nőül veszi unoka
húgát, midőn egy napon Mademoiselle ágyúval 
lövetett a királyi csapatokra. Erre Mazarin 
szörnyű dühbe jött 8 igy kiáltott föl: "Made
moiselle vient de tuer son fiancé!» («A király
kisasszony megölte a házasságát"). 

Klementina, Ferdinánd fejedelem anyja, La
jos Fülöp király leánya, a Bourbonoktól örö
költe azt a bámulatos erélyt és kitartást, mely-
lvel fia trónját védelmezte a támadások ellen. 
Az öreg herczegnő mindig fia mellett állt és 
Sztambulovval szövetkezve, megadással tűrte a 
félig művelt bolgár miniszterek és politikusok 
durvaságát. Nem lehetvén örökké Szófiában, 
fiának olyan feleséget keresett, ki őt távollété
ben pótolhassa. Mária Luizát, a pármai ber
ezeg leányát, választotta ki Ferdinándnak fele
ségül, meggyőzvén Sztambulovot arról, hogy 
Mária Luiza rokonságánál fogva leginkább 
keresztül viheti azt, hogy Bulgária királysággá 
legyen, a mit Sztambulov forrón óhajtott. Erre 
Sztambulov is mindent elkövetett, hogy Ferdi
nánd Mária Luiza kezét elnyerje. Azonban 
Klementina herczegnő túl járt a Sztambulov 
eszén. Előre látta, hogy az erőszakos termé
szetű Sztambulov és az arisztokrata Ferdinánd 
közt elébb-utóbb viszálykodás fog kitörni s ez 
Ferdinánd trónjára veszélyessé válhatik. Kle
mentina azt remélte, hogy Mária Luiza feje
delmi származása hízelegni fog a bolgár nép
nek és ha a viszály csakugyan kitör Ferdinánd 
és Sztambulov közt, a Bourbon-nő tekintélye és 
ügyessége megbuktatja Sztambulovot és elké
szíti az utat az Oroszországhoz való közele
désre. És jól számított. 

Midőn Sztambulov megbukott, egy iidvar-
hölgy a következő levelet intézte Szófiából egyik 
magyar rokonához: 

. . . "Sztambulov bukása engemet nem lepett 
meg. Már kezdet óta előre láttam, hogy Sztam
bulov nem tarthatja magát, mert Mária Luiza 
valódi Bourbon-nő, azaz büszke és uralkodni 
vágyó, Sztambulov pedig Bulgária Bismarckja 
akar lenni. 

Sztambulovot először Firenzében láttam egy 
udvari ebéden, Ferdinánd nászútja alkalmával. 
Az urak mindnyájan álló inggallérral és fehér 
nyakkendővel jelentek meg az asztalnál; csupán 
Sztambulovnak volt lehajtott inggallérja és 
fekete nyakkendője. Mindjárt tudtam, mit gon
doljak róla. Itt csak három eset lehetséges. Ő 
vagy zseni, vagy félig czivilizált ember, vagy 
pozőr, a ki azt akarja velünk elhitetni, hogy 
egy második Bismarck. A három eset közül 
bármelyik a valódi, Sztambulov nem tarthatja 
magát olyan udvarnál, a hol Bourbon Lujza 
dirigál, a ki nem tűr maga felett gyámságot. 
Ügy történt, a mint előre láttam.» 

Itt aztán az udvarhölgy elmondja levelében, 
hogy Sztambulov nevetségessé tette az etiquette-t, 
melyet a fejedelemné meg akart honosítani a 
bolgár udvarnál. Fekete kabátban jelent meg az 
udvari ebéden, mikor a fejedelem frakkban volt; 
ebéd után kényelmesen elvetette magát a kar
székben, lábait keresztbe tette egymáson s álta
lában semmi figyelemmel sem volt a kényesebb 
ízlésre. 

A fejedelemné előtt is sem egyszer éles 
nyerseséggel nyilatkozott. «Végre - írja az 
udvarhölgy Mária Luiza egy napon így 
szólt hozzám : Feltétlen bizalommal viseltetem 
ön iránt. íme egy levél: utazzék Parisba, 
mintha számomra új ruhákat rendelne s ott 
ezt a levelet tegye fel a postára. A czárnénak 
szól. Végre is meg kell szabadulnunk Sztam-
bulovtól, a ki valóban kiállhatatlan ; erre csak 
egy mód van: Oroszországgal fa kell békül
nünk. 

(iMikor Parisból visszaérkeztem, Sztumbuloy 
már nem járt a fejedelmi palotába, a fejedelmi 
párt rendőri felügyelet alatt tartotta. Ezt Mária 
Luiza jól tudta, azért hasonlóképen felügyelte
tett megbízható embereivel Sztambulovnak min
den lépésére. Az az ismert követelődzés, hogy 
Sztambulov jelen akart lenni a bolgár trón
örökös születésénél, annyira sértette Mária 
Luiza büszkeségét, hogy Ferdinándnak rögtön 
felgyógyulása után kijelentette, hogy elutazik, 
ha Sztambulovot el nem bocsátja. 

Ferdinánd felszólította Sztambulovot, adja 
be lemondását. Erre Sztambulov az inasával 
íratott egy goromba levelet. 

* Ez alatt a czárné és az orosz udvar keresztül
vitte Bulgáriának Oroszországhoz való közele
dését, a mi a bolgár népnek annyira imponált, 
hogy hiában izgatott ellene a Sztambulov-párt, 
a nép zöme Ferdinánd trónja köré tömörült. 
Mária Luiza győzött és megmutatta, hogy Bul
gáriát Sztambulov nélkül is lehet kormá
nyozni. » 

* 
Sztambulov bukása után 1896-ig a fejedelmi 

pár boldog családi életet élt. Ekkor történt, 
hogy Oroszország a végleges kibékülés elenged
hetetlen föltételéül azt követelte, hogy Fer
dinánd első-szülött fiát, a trónörököst, orthodox 
vallásra kereszteltesse át. A fejedelem engedélyt 
kért erre a pápától, a ki az engedélyt nemcsak 
megtagadta, hanem egyszersmind kijelentette, 
hogy Boris herczegnek az orthodox hitre való 
áttérését úgy tekintené, mintha Ferdinánd 
maga is elhagyta volna hitét. Mária Luizára a 
pápa nyilatkozata megrendítő hatással volt. A 
fejedelemné a pápa nyilatkozatát úgy magya
rázta, hogy Ferdinándot Boris áttérése miatt a 
pápa egyházi átok alá veti, mint a hogy annak 
idejében Viktor Emánuellel történt. 

Az a miatti rettegés, hogy Boris fia lelki 
üdvössége koczkáztatva lesz, hogy férje Ferdi
nánd egyházi átok alá kerül, az okos, politikus 
nő elméjét csaknem megzavarta. Idegessé lett, 
rémképeket látott, éjjelenként felugrott ágyából, 
jajveszékelt, vagy olykor hosszas ideig eszmé
letlenül feküdt. Ferdinándot, férjét, látni sem 
akarta. Ha a fejedelem a szobájába ment, elfor
dult tőle, nem beszélt hozzá; megtagadott vele 
minden érintkezést, míg a pápa bocsánatát ki 
nem eszközli. Végre a szerencsétlen asszony 
Bómába utazott édes apjával, Bóbert herczeggel. 

XIII. Leo pápa értesülvén a szegény asszony 
kínszenvedéseiről, megkönyörült rajta és Fer
dinánd fejedelemnek megadta a kért feloldást. 
Mária Luiza kissé lecsendesülve, a Bivierára 
utazott, hogy elgyengült testi szervezetét vala
mennyire erősítse. Vele utazott Klementina is, 
Ferdinánd anyja. 

Az öreg herczegnő titokban oda rendelte fiát, 
Ferdinándot. Mária Luiza «véletlenül" találko
zott férjével. Klementina aztán elővette egész 
diplomácziai ügyességét és kibékítette őket. De 
a régi bizalom eltűnt; mélység tátongott a férj 
és neje közt: «Boris áttérései). 

Most a szerencsétlen anya meghalt. 
10. gróf Betlücu Miidós. 

Mária Luiza (Pia Terézia Anna Feidinanda 
Franciska Antónia Margit Jozefa Karolina 
Blanka Lucia Apollónia) herczegnő Bourbon 
Bóbert Károly, herczeg spanyol infansnak, 
Párma és Piacenza herczegének és Mária 
Pia bourbon-szicziliai herezegnőnek legidősebb 
leánya volt. Született 1870 január 17-én Ró
mában, Gyermekéveit nagyobbára szülőhelyén, 
továbbá Cannesban, Biaritzban és Warteggbeii 
töltötte. Anyjának 1882 szeptember 29-én be
következett halála után a 12 éves berczegnő 
nyolez testvérével együtt árvaságra jutott. Mi
után két évvel később atyja, Bóbert herczeg 
Mária Antónia braganzai berczegnővel második 
bázasságra lépett, a fiatal herczegnő nevelésé
nek vezetését nálánál bét évvel idősebb mos
toha anyja vette a kezébe. A fiatal herczegnő 
gyors eszű, szorgalmas, korához képest komoly 

és erélyes leány volt és ezek a tulajdonságok 
voltak irányadói jövőjének is. 

Mikor Klementina szász-koburg-góthai her
czegnő a fia, Ferdinánd bolgár fejedelem szá
mára feleséget keresett, Mária Luiza pármai 
herczegnőre esett választása. Az okos és eré
lyes Bourbon-ivadékban látta azt a nőt, a ki 
Ferdinánddal megoszthatja az uralkodás gond
jait, így jutott Mária Luiza herczegnő a csen
des, nyugalmas családi életből, a legádázabb 
politikai küzdelmekbe. 

Az esküvőt 1893 április 8-án Villa Pianore-
ban, Fléirenczben tartották meg. Törökország
ban nem jó szemmel nézték Ferdinánd házas
ságát; de Bulgáriában örömmel fogadták. Sőt 
mikor 1894 január 30-ikán a fejedelemasszony 
trónörökössel ajándékozta meg Ferdinándot, 
egész Bulgária örömmámorban úszott. Ferdi
nánd elsőszülött fiának, öor/.s-nak ekkor a tir-
novói berezegi és még egy tuczat más czimet 
adományozott. A nagy örömet azonban meg
zavarta az, hogy a fejedelmi nő gyermekágyi 
lázba esett s élete már ekkor hajszálon függött. 
A fejedelemasszony szívós természete ez egy
szer legyőzte a veszélyt és Mária Luiza ismét 
egészséges lett. 1895 november 17-ikén szeren
csésen világra szült egy második bolgár hercze-
get is, a kis Cyrillt, Przseslav herczegét. 

Legtöbbször emlegették azonban az elbunyt 
fejedelemnél, a mikor elsőszülött fiát, Boris 
trónörököst Ferdinánd fejedelem — hogy Orosz
ország és Bulgária kívánságának eleget tegyen-
1896 február 2-ikán a görög-keleti felekezetbe 
vétette fel. A buzgó katholikus hitben nevelt 
anyát alig érhette volna nagyobb csapás. Mária 
Luiza ekkor visszavonult anyósának Klemen
tina herezegnőnek ebenthali villájába, onnan 
pedig Bómába zarándokolt. Ebben az időben 
Európaszerte sokat beszéltek arról, hogy Mária 
Luiza nem tér vissza többé Bulgáriába és hogy 
elválik Ferdinándtól. Később azonban a fejede
lemné mégis csak visszatért új hazájába. Har
madik gyermeke, Eudoxia Auguszta herczeg-
kisasszony, 189S január 5-ikén született s a 
napokban, január 30-ikán született a negyedik, 
Nadezsna, a kinek születése anyjának életébe 
került. 

Mária Luiza halála nagy csapás Bulgáriára, 
a melynek mintegy ötszáz év óta, a régi bolgár 
czárok óta, ő volt az első fejedelemasszony;!. 

BEZERÉDI* 
Trencsén alól szomorú bír érkezett, 
Bákóczinak fele népe elveszett. 
Másik fele széjjelporlik magátúl, 
Futó hadak Diuiáuinnen, Dunántúl. 

Bezerédi visszarántja kantárját, 
Szent-Miklósnál megállítja dandárját, 
Habos lova hátáról csak lepattan, 
Kastélyába váratlanul betoppan. 

Két karjával átöleli hitvesét, 
«Megverte már a magyart a magas ég!» 
Tétovázó, tehetetlen vezérek, 
Bolond kuruez, vakon fut a veszélynek. 

«Kaszaboltam száz csatán a labanezot, 
Mi haszna volt ? — Meguntam már a harezot. 
Jó paripám szügyig gázolt a vérben, 
Hiába volt. — Meguntam már az éltein .'» 

Ifjú asszony, májusi nap sugara, 
Könnyein át rá mosolyog urára : 
«Edes uram, boldogságom, mindenem, 
Elfáradtál ? Jer pihenj hát keblemen.* 

«Ugy élhetnénk, mint az ágon a madár, 
Hagyd a harezot, a viszályt. Csak rajtad áll. 
Várva-vár a császár kegye, kegyelme, 
S hű fészkünkben feleséged szerelme.» 

Kebeléből elővon egy levelet, 
Császártól jött, nehéz rá a felelet. 
Bezerédit piros színe elhagyja, 
A levelet darabokra szaggatja. 

Esteledik. Odalent a kapuba 
Toporzékol, nyerít már a paripa. 

* E költeményét szerző a Kisfaludy-társaság január 
havi ülésén olvasta foL 
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Ifjú asszony könyje omol, peregve, 
He a bős már felszökött a nyeregbe. 

Kibukik a sárga hold a hegy megül, 
Bezerédi sötét arczán felleg ül. 
Kedve komor ; belefagyott tán a szó, 
És alatta meg-megbotlik a fakó. 

Kőszeg előtt tábort ütni megállnak, 
Súg a vezér Nemeskéri Kiss Pálnak : 
«Jó vitézem, legkedvesebb hadnagyom, 
Rákóczinak veszett ügyét elhagyom." 

«Hajh, hiába forgatjuk jó szablyánkat, 
Nem segítjük, elveszítjük hazánkat. 
Hajnal felé jön a császár vezére, 
Dandáromat átvezetem kezére..» 

Éjféltájban egy órát sem szunnyadott, 
Hát egyszer csak rá törnek a hadnagyok. 
«Aruló gaz, majd megkapod béredet! 
Lánczot reá ! Nem adod el véredet! 

Künn riadás, tárogatók zaja kél, 
Csattog a kard, ropog a sok karabély, 
Rajta, rajta, vágd, tipord a németet! 
Szaladj német, ha kedves az életed ! 

Bezerédi karja feszül, arcza ég, 
Nem érzett ily harczi vágyat soha még, 
A labanezra, hada élén repülve, 
Hogy csapna le, mint a karvaly a fürjre. 

Vége van már, vége annak örökre, 
Kezén, lábán felsír a láncz csörögve. 
A megbánás le nem mossa szégyenét, 
Keserű köny elborítja két szemét. 

Kész a vérpad a pataki piaezon, 
Híres vitéz, Bezerédi áll azon. 
«Ajkam' szóra utoljára emelem, 
Hallja meg hát az ország s a fejdelem. 

«Hazámnak én igaz híve maradtam, 
Ellenségét, mint a kévét arattam ; 
Ha vétettem, jóvá teszi halálom, 
Uram Jézus, lelkem' neked ajánlom !» 

Sápadt asszony fekete gyászruhában 
Úgy zokog egy puszta síron magában : 
«0h nagy egek, nyíljatok meg felettem, 
Jaj nekem, hogy megöltem, kit szerettem!» 

Vargha Gyula. 

T É L I ÁLOM. 
Nem bánom, hogy itt a tél, 
Nem remegek tőle: 
Nagy pihékben hull a hó 
Völgyre s hegytetőre. 
Megfagyott a napsugár, 
Nem krúgnak a darvak, 
De a lelkem idebent 
Muzsikaszót hallgat. 

Jajgat kint a téli szél, 
Bekiabál hozzám ; 
Bezzeg,most ha útban ér, 
Fagyos csókkal ront rám! 
Hej, de én csak nevetek 
Neki fittyet hányva, 
Lelkemet meg verdesi 
A költészet szárnya. 

És virággal lesz tele 
A rét, mely most parlag ; 
Pásztorgyerek a fűben 
Fütyörészve ballag; 
Nádi veréb nagy vigan 
Csicsereg a sásban, 
Peng a kasza, zeng a dal, 
Éppen aratás van. 

Messze tőlem délibáb 
Hitegetve játszik, 
Ismerem már, nem megyek, 
ígérgessen bármit! 
Nyári napfény tűz le rám, 
Harangoznak délre, 
A vetésből fürj kiált: 
Mi gondod a télre ? 

Pipacsvirág bólogat 
Az útfélen hetykén, 
Fölöttem meg elsuhan 
Az én kedves fecském; 
Ereszaljon mintha most 
Épült volna fészke, 
Hugocskám meg ott lesi 
Az udvaron nézve. 

Cziteráz a tücsök is, 
Szaporázva fújja; 
Abba hagyja, úgy figyel, 
Meg elkezdi újra; 
Dorombol a czicza is, 
Én rám vigyáz mostan, 
Hogy a réti virágból 
Szép koszorút fontam. 

Hej, de mit is álmodom ? 
Hisz tél van a pusztán ; 
Egy virágért a rétet 
Be hiába futnám! 
Árva varjú szundikál 
A kútgémen fázva, 
S én sóhajtva gondolok 
Az elrepült nyárra. 

Lévay Mihály. 

SHAKESPEARE-RŐL. 
Szüry Dénes székfoglalója aKisfaludy-Társasá-Lan.* 

(Vége.) 

Shakespeare életének első határkövén túl 
vagyunk. A csapongó könnyüvérűség az esz
ményi alkotás korának ad helyet. De ha eddig 
akadt is egy-egy útra vivő nyom, ha születet 
házassága, Londonba vándorlása engednek bei-
életére egy-egy következtetést: azon húsz
huszonöt évet, a mely idő alatt végrehajtotta 
azt, a miért tulajdonkép teremtve volt e világra: 
homály borítja teljesen. Mi hatott rá, mi lelke
sítette, mi adott azon küzdelmei megvívására 
erőt, a melyek nyomán lelkében a léi éa mnt 
lét kérdésének tépelődése is fölmerült: hiányzik 
az útmutató. Mindössze is annyi a biztos, hogy 
nem volt épen rósz színész, hogy Hamletben a 
meggyilkolt király szerepét adta, szindarabokal 
irt; hogy londoni élete tizenötödik éve körül a 
falujában ingatlanokat vesz s hogy oda meg
halni visszatér. Halála idejére nincs kétség, 
hogy mikor ment haza, csak találgatás. 

A dolgok ily állásában lelki életének második 
határkövét abban az alkotásában keresem, a 
mely arra legtöbb támpontot ad. Hamletet 
értem. A harmadikat Othello adja meg. Har-
minczas évei első felére esik a Hamlet meg
alkotása és erős negyvenes volt, mikor megírta 
Othellót. E két nagy alkotás lényegéhez kitűnően 
talál ez a két kor. A férfikor delén alig írhatott 
volna Hamletet, mert nem tudta volna meg
találni a Hamlet mélységes borongása hangu
latának közvetlenségét; barminczas éveiben alig 
írhatott volna Othellót, mert nem tudja vala 
visszaadni az érett férfikornak azt a lelkivilágát, 
a melyet Othellóban minden időkre szólón meg
örökített, s a melyet annyiszor kiforgatnak a 
maga valójából a színpadon. 

Mindig megütődöm, mikor Othello tisztán 
érzéki szenvedélytől dühöngve készül az öldök
lésre. Az ő lelki viharának nem az érzékiség a 
főoka, hanem a becsület; ép úgy, mint a Hamlet 
lelki kétségeihez nem annyira az Opheliához 
való viszony adja a kulcsot, hanem ismét csak 
a becsület. 0 a szülői házon ülő nehéz bűn sej
tésének a rabja. Othellót nem az a vadság viszi 
fojtogatásra, a mely a féltékenység rohama alatt 
a pillanat hevében öl, s a melynek legtöbbnyire 
nem is a ragaszkodás, hanem a sértett hiúság 
a rugója. Ö bizonyítékot bizonyítékra kivan, 
birói széket ül, ítéletet mond és nem az áldozat 
ellen való düh érzetéből hajtja végre azt, ha
nem a saját lelke mérhetlen veszteségének gyöt
relme közt. Ez nem a féltékeny embernek szen
vedélyes fellobbanásából fakadó s a boszú jel
legével biró eljárása, hanem a becsületében 
meggyalázott férfi vizsgálat alapján régrehajtott 

ítélete. 
Othello nem a féltékenység typusa. A fél

tékeny emberben nem kell mesterséges foko
zattal szítni a gyanút, mert annak úgy is a 
lelkében fészkel az. Annál a Jago munkája 
fölösleges, mert a mit Jago ördögi kiszámítással 
csöpögtet a szívbe: a féltékenység lelki alap
jával született emberben nélküle is megvan. 
Othello lelki alapja felségesen nyugodt. Túl 
van a negyvenen s élete szakadatlan szembe
nézés volt a hareztéren a halállal. Az ő lelke 
jellegét egyfelől az a higgadt szívverésre valló 
beszéd adja meg, a melylyel birái előtt elmondja, 
mikép nyerte meg a Desdemona szivét, más
felől pedig végső perczében önmagáról adott az 
a jellemzése, hogy «nem könnyen gyanús, de 
ingerelve féltésben dühöng- Othello főjellem
vonása : a lelki nemesség. 

* fDrámai impressziók» czím alatt most megjelent 
könyvéből. 

Soha se fogom feledni Salvini Tamást, mint 
ennek a felfogásnak mintaképét. Elejétől végig 
az a férfi \olt. a kit Shakespeare művészi töké
letességgel bematat a birái előtt s az, a ki 
«nem könnyen gyanús, de ingerelve féltésben 
dühöng." Ott all az edzett katona magatartásá
val előttünk es a tiszta lelkiismeret nyugodt-
sagaval ejti az egyszerű szól : megmarad alap-
jellemvonásul ez a nemessége Jago kínpadra 
vi\ö munkája alatt is: s nem mint meszárló 
végez az áldozataval, hanem gyötrődéssel a 
lelkén, hogy végeznie kell. Az az igazi Othello, 
a ki szivünket erösehhen igénybe \eszi a maga 
tragikuma, semmint az áldozatának a sorsa 
írást. Salvini ilyen volt. 

Othello egyéniségének ellentéte: a Hamleté. 
Az egyik a határozottság, a másik a habozás; a 
nélkül azonban, hogy ez a különbség kiterjedne 
erkölcsi czéljaikra is. A lelki nemességet kép
viseli mind a kettő: a bűn megtorlására tör 
mind a kettő: de míg az egyik azt, a mit egy
szer eldöntött: keresztül is viszi, a másik, bar 
elhatározása ép oly erős: a cselekvésben habozó 
lesz. 

Az eltérést a vermének és az életviszonyok 
különbözősége dönti el. Amott egy katonaviselt, 
érett korú férfi, a kit a harezmezö szükség-
szerűlega tettnek emberévé tesz: itt egy életbe
lépő királyfi, tanulmányai bevégzése után. 
nyomban rendkívüli helyzetbe sodorva. A tet
tekhez edzett férfi kezében egy egvszerű csomó, 
mert kettévágass csak ket ember életsorsa fölött 
dönt: az eszmélkedésre hajló ifjú kezében egy 
olyan csomó, a mely négy életsorsol tart össze
kuszálva s a mely a fiút az édes anyjával helyezi 
szembe. Oly súlyos eset, a mely próbára tenné 
a tettek emberét is, hát még egy olyan ifjú 
akaraterejét, a kinek szívében a tett még csak 
lelkesítő ideálkép jelentkezik s a kinek lelken 
születésével hozott nyűg gyanánt az eszmél
kedés hajlama ül. Mert mindegyikünkre nyom 
valami olyan különlegest a születésünk, a me
lyet meg nem másít se a szülői ház légköre, se 
az egy rendszerrel oktató iskola. Hamlet alap
jellemvonása az eszmélkedés, s ez adja meg 
azon tényekhez a kulcsot, a melybe őt az atyja 
meggyilkolásának esete sodorta. 

Meghal az apja, s alig két hónap múlva nagy
bátyjához kötve találja otthon az anyját. Leveri 
a gyász, szívébe nyilai a kegyeletienség; eszmél
kedik, balsejtelem kapja meg, roszat gyanít és 
kutat. A sejtés a gyöngéd érzésű emberek ado
mánya. A tettek embere csak a szemének hisz : 
az eszmélkedő lélekben a felvillanó sejtelemmel 
együtt jár a bit is. 

Hamlet tudja, hogy atyját a nagybátyja pusz
tította el, mert neki. vízióktól gyötört lelkének, 
balsejtelme teljes bizonyíték ; de még se cselek
szik, hanem hajszolja a kézzelfoghatót, azzal 
az esküdözéssel. hogy annak súlya alatt aztán 
majd okvetlenül cselekszik is. Kiderül, hogy 
tettre irányzott akarata csak az akarásban 
erős. 

Egy színdarabbal csapdát állít a királynak, 
meg is fogja azzal a lelkiismeretét, alkalma is 
nyílik a tettre: de mégse cselekszik. A jelenet 
zűrzavarát követőleg ugyanis anyjához me
net - imazsámolyára borulva egyedül találja 
Hamlet a királyt. Végezhet vele nyomban. Kar
dot is ránt és rá is emeli; de a tett perczében 
felvillan benne a tettnek nyűge a gondolko
zás. Nem az önmaga megnyugtatására ürügyül 
hozott okból nem végez ő ezúttal, hanem mert 
a bűn fölfödözése és a megtorlásra kínálkozó 
alkalom közt lefolyt idő már lelohasztotta bel
seje húrjainak azt a feszítettségét, a mely nél
kül nem tud cselekedni. Ő ezen időköz alatt 
már eszmecserét folytatott Horatióval s bölcsei-
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kedett az anyja küldöttjével is. Hamlet csak 
akkor képes a tettre, mikor a pillanat heve 
egyenesen kizárja az eszmélkedés lehetőségét. 

Xem azon okból nem végez ő most, a mivel 
a halasztást elbölcselkedi; nem azért készteti 
\ issza hüvelyébe a kardját, mert ha imája vég
zése közben döfi le a bűnöst: üdvözül, s az ő 

védekezni ellene: bizton a Polonius sorsára 
kerül, a kinek elejtésével Hamlet teljesen Ham
letnek bizonyul. 

Poloniust az erkölcsi fölháborodás percznyi 
hevében ejti el Hamlet, és pedig bár látatlanul, 
mégis nyílt ellenfél gyanánt; mert azt a kémet 
szúrja le, a ki az anyjával való leszámolás 

lás meghiúsítására törő - - nyílt ellenfele is. 
Hamletnek lelkébe vág a kémkedésnek hitvány 
eszköze, az undor nyomán tüzet fog az erkölcsi 
érzés hábora s leszámolásra szomjazó, agyon
gyötört lelke aggályának serkentő hatása alatt, 
a perez hevében leszúrja a kémet. 

A perez hevében mert csakis így tud. így 

A K I S G O U R M A N D . Boskovics Ignács festménye 

boszúja jótett számba megy, hanem mert az 
adott helyzet inkább nyugtatja, semmint tettre 
serkenti a lelkét. A király vezeklésbe merülve 
térdel az imazsámolyán, a nélkül, hogy észre 
venné a mögötte emelkedő boszúló kezet. Ham
let orvul le nem terít senkit. Imádkozót semmi 
esetre. Neki nyílt és olyan támadó ellenfél kell. 
a ki erkölcsi érzését hozza viharba s azon a 
nyomon ragadja őt a perez heve által eldöntött 
cselekvésbe. Vegye csak észre kivont kardjával 
Hamletet a király s próbáljon bűnös lelkével 

meghiúsítására tör. A helyzet ugyanis az, hogy 
Hamlet először áll szemben az anyjával, a 
mióta világos előtte a bűne, s ridegen kezd az 
eszmecserébe; az anya szülői hatalmával uta
sítja rendre őt; Hamlet fellépése fenyegető jel
leget ölt, az anya megriadva segítségért kiált, 
a melyre visszhangot ad egy függöny rejteke. 
Hamlet felháborodik és leszúrja a kémet. 
Nem Poloniust, hanem a hallgatódzás ala
csony szerepére vállalkozót, a ki a vészkiáltás 
pillanatától mint az anyjával való leszámo-

végez véletlen rémesemények idegbontó hatása 
alatt a királylyal is, mérgezett vítőrtől halálra 
sebzett szívének végső fellobbanásáui. A vélet
len irányítja a sorsát; az irányítja a tetteit. 
Elejti véletlenül Poloniust. A király száműzi 
őt. Nem védekezik a boszúja meghiúsítását 
czélzó parancs ellen, hanem megy a tengerre 
czélja féledten, mint a ki sorsának megadja 
magát. Hajózik Anglia felé s véletlenül tudja 
meg útközben, hogy kisérő barátai tulaj don
képen bérencz ügyvivők; véletlenül menekül 
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ki egy kalózhajó révén a körmeik közül s a 
véletlen esélye az is, hogy épp akkor jut haza, 
a mikor az imádottját temetik. Ott a király 
elvetemült uszítása nyomán Opheliának fivére 
kerül vele szembe, számon kérni az apja s a 
húga halálát. Abból vítőr-verseny lesz, s annak 
véletlen esélyéből emelkedik ki az igazságosztás 
pallosa, de elejtve a legnemesebb szívet is. 

A jelenet ismeretes. Méreggel tette el láb alól 
a fivérét a király; mérget kever ismét. A Ham-

szomjas az anyja s mit sem gyanítva, ő hajtja 
föl a fiának szánt üdítő poharat. Nyomban erre 
sebet kap Hamlet s a kifejlődő dulakodás heve-
ben bajvívó társa kezéből kiragadja az ácséit s 
Laertes is a mérges vitőrtől sebzetten esik a 
földre. Egy bűnrészes és két ártatlan vívódik a 
halállal: érintetlen a méregkeverő; s ha a hal
dokló Laertest az aljas cselvetés sorának föl
fedezésében véletlenül elhagyja az ereje: érin
tetlen is marad. A félig holi Eamletnek eleven 

alatt hirtelen cselekvők, ha egyáltalán csele
kesznek. Ilyen a Hamlet egyénisége is. A bűn 
kutatásában tervszerüleg halad, de viszont a 
megbizonyosodás után úgyszólva kerüli az 
alkalmat a tettre, 8 nem mégy tettszámba az a 
szúrása sem, a melyei haldoklása végső perczé-
ben szán a királynak. Hamlet nem őrült. Hamlet 
egy erŐS képzelő tehetséggel hiró és lelki gyen
gédségekkel fölrnházott, tinóm idegzetű ember, 
a ki költői lelke emelkedett szempontjából nézi 

FARSANGI ESTÉLY. Góró Lajos rajza. 

let cselvető színjátékára játékkal felel ő is. 
A becsvágy révén belelovalja Hamletet, hogy 
mérje össze vítőrét a Laertesével, mert hát ő 
fogadott, hogy rapier-kezelésben nincs ki fölül
múlja a királyfit. A dolog az egész udvar jelen
létében folyik le, mint a lovagias viaskodás 
nemes versenyének ünnepe, — gaz eszközökkel 
az egyik oldalon. Méregbe van mártva a Laertes 
vítőre s méreg gyöngyöz abban a billikomban 
is, a melyet gyengéd gondoskodásból mint hűsí
tőt nyújt a harcz heve könnyítésére a király. 
Csakhogy ezúttal nem az üríti ki a poharat, a 
kinek szánva van. Hamletnek még nincs vágva 
ivásra, megköszöni s folytatja a vívást: de 

erkölcsi érzésébe nyilai a kiderített gazság és 
végső fellobbanásul, hirtelen mozdulattal, a 
perez hatása alatt még egy döfést ad a mérges 
vassal annak is, a ki keverte a mérget. 

Soha se tudtam megérteni azokat, a kik 
őrültnek tartják Hamletet. Én az ő itt vázolt 
cselekvéseiben nem látok őrültséget. Látok egy, 
a tettől ösztönszerűleg húzódozó egyént, a 
milyeneket a mai kor idegesei ezrével tüntetnek 
elő. Megvan a szellemi erejök terveket ková
csolni, nagyot és nemeset akarni; de a kivitel 
legelső lépését lenyűgözi náluk az eszmélkedés-
nek kifejlettebb hajlama. Nyugodt és bölcs gon
dolkozók, míg eszméiket szövik; a perez hatása 

a világot s a ki kitűzött czélja érdekében egy 
geniális lélek kiszámításával szándékosan adja 
a bolondot. Bizonyítékok erre a saját szavai. Az 
apja szellemének megjelenése után titoktar
tásra esketi azokat, a kik tanúi voltak a jelenet
nek s azt így vezeti be: «Ügy legyen számo
tokra irgalom, hogy ha még oly rendkívüli 
módon, vagy akár bolondul is viselkedem — 
mert tán jónak látom ezután bolondos színe
zetet ölteni — sohase fogjátok kétértelmű czél-
zásokkal jelezni, hogy tudtok valamit felőlem». 
S egy más helyen legbizalmasabb barátjával, 
Horatióval beszélve, közvetlenül a színdarab 
előadása előtt így nyilatkozik: «Jönnek az elő-
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adásra . Nekem bolondnak kell lennem». Ha 
még hozzá veszem, hogy Hamlet csak akkor 
szertelen, ha azokkal van szemben, a kiket utál, 
vagy a kik egy vagy más úton bántják a kedélyét 
s hogy magára maradva emelkedett tiszta fo
galmak tolmácsolója életbölcseség és erkölcs 
felől, kétségtelen, hogy a kik őt őrültnek tartják, 
nincs érzékük lelke finom rejtélyeihez. 

A forduló pont után mikor már tisztán 
látja a bűnt — természetes, hogy megszűnik a 
bölcselkedő magatartás és hogy úgyszólva a 
lélek megbomlásának határai t ér intőn tör ki 
belőle az erkölcsi undor érzete. Az anyjával 
való azt a jelenetet értem, a hol maró színekkel 
festi meg bűnének a képét. A legrémesebb kitö
rések egyike, a mely valaha papírra kerül t ; de 
annak is megvan az enyhítő mozzanata. Hamlet 
olyan bűn fölfedezésének hatása alatt áll, a 
melynek lázas kutatása is már végletekig feszí
tette húrjai t ; még se tagadhatja meg önmagát. 
Háborgásai közt gyöngéd lelke tanúságául és 
tetterejének újólagos lenyügözéseül ismét meg
jelenik az apja szelleme, figyelmeztetni őt, hogy 
az anyja az, a kivel szemben á l l ; a minthogy 
első izben is, mikor boszúra hivja Hamletet , 
óva i n t i : ne érintse az anyját. 

Összegezem, hogy mit jelent helyzetében ez 
az intés. 

Megölik az apját, az édes anyja nőül megy a 
gyilkoshoz. Hamlet szeret s eltiltják tőle az 
imádottját. Bálványozza az apja emlékét ; sejti 
a gyilkost s ég a boszúra ; de nem törhet ki, 
mert fegyvere az anyja lelkét sebzi először. Ez 
az ő jelen helyzetéből folyó szomorú vergődé
sének — természettől nyert kedélye alapján 
kívül — egyik indító oka. 

Túllépném a keretet, ha Hamlet jel lemének 
összes szálait most ér inteném. Azt egy más alka
lomra tartom fönn. Én őt ezúttal csakis élet
rajzi adatul idéztem, min t olyan alkotást, a 
mely csakis a költő saját lelki élete azon össze
ütközéseinek hatása alatt jöhetet t a világra, a 
melyek a szív, a munka és a becsvágy emberé
nek pályafutását vagy elpusztítják, vagy aczé-
lozó erő for rása i : a mint hogy Othello öntudatos 
művészi kéz remeke, mer t a kiszámítás nyilván
való jele mellett a természetesség egyszerű 
hatásá t teszi. 

H a Shakespeare csak ezt a két darabot hagyja 
vala örökségül a világnak, helyet követelhetett 
volna nyomban a Westminsterben ott, a hol 
Anglia az ő kiváló szellemi harczosainak ad 
ki tüntető helyet. Születése után 177, halálát 
követőleg 125 év múlva került oda. Lelkébe egy 
művésztársa látott be először, a ki hozzá 
hasonlóan szintén két minőségben szolgálta a 
színpadot s a kivel testvériesen megosztozott a 
dicsőségben. Shakespeareről azt mondják, hogy 
nem volt épen rossz színész, Garrick geniális 
színész volt. Shakespearet drámai alkotásai 
tették halhatat lanná, Garrick min t alakító m ű 
vész foglal helyet, a szellem előkelőségei közt. 
Együtt tart ez az egymást kiegészítő két szellem 
életkor tekintetében is. Garrick a Shakespeare 
halála u tán 100 évvel született s meghalt 52 
éves korában, épen min t Shakespeare ; a ki 
meg azon évben kerül a Westminsterbe, a mely
ben Garrick az ő nevével kapcsolatban feltűnik; 
s végül egymás mellett folyik az az alvásuk is, 
a mely fölött annyiszor töprengtek, vájjon nem 
álom-e? Garrick a Westminsterben nyugszik a 
Shakespeare szobra tövében. 

A Shakespeare pályája nem kevésbé megható, 
min t tragédiáinak bármelyike. Életében értéke 
szerint föl nem ismer ik ; eltemetik élve, s halála 
u tán csak száz év múlva deríti ki egy krónikás, 
hogy tetszhalott ; ötven évig élesztgetik, míg
nem a művész keze felhozza a s í rból ; aztán 

lelke rajongásával belelát a kincses bányába 
Coleridge a köl tő ; míg végre ezen a nyomon a 
párat lanság polczára helyezve, száz év óta 
rendkívüli elmék kimeríthetetlen kutatásának a 
tárgya. H a ezek mellett az ő halhata t lan em
lékét én is fölidézni merészlem, annak az az 
egyedüli mentsége, hogy a hála adta kezembe 
a tollat, húsz éves ismeretségünk azon kimond
hata t lan tanulságáért , a melyet a világ legna
gyobb szellemének köszönök. 

A K I S G O U R M A N D . 
Roskovics Ignácz festménye. 

Eoskovics Ignácz szerencsés ta lentuma újabb 
festészetünkben a mily komoly tar talmasságban, 
előkelő stílben érvényesül a történelmi és egy
házi alkotásokban, ép annyi vidámság, elmés 
ötlet és élénk könnyőség ju t genre-képeinek. 
Kisebb-nagyobb életképein a derültség, a jel
lemzés, az izlós és a magyarosság együtt jelenik 
meg, s egészen természetes, hogy ezek egy része 

- mint a «Piczi piros alma» — annyira nép
szerűvé lett, s olaj szinnyomatban oly sok ezer 
példányban elterjedt. Az olaj szinnyomatokkal . 
a külföldről árasztják el a magyar házakat, s 
hogy valami hazai tárgygyal is csábítsák a vevőt, 
esetlen és ízléstelen képek egész özönét festették 
nagyon kétes hirű piktorokkal, a kiknek egy 
része még soha sem is látott magyar embert, 
csak hallott a betyárokról, a czigányokról és a 
csapszékek duhaj életéről. Mig az üzleti élel
messég jó magyar festők életképeit szemelte ki, 
addig sok idő múlt el, de a vállalkozás, mely 
ezeket sokszorosította, nem vallotta kárát és ha 
már az olajnyomású színes képek csakugyan a 
szobaberendezés kiegészítőivé váltak, a sok né
met életkép, stájer meg svájczi havasok és lege
lők közt hazai vonatkozású képekre is mind 
gyakrabban akadunk. 

Eoskovics vonzó művészi egyénisége, eredeti
sége és finomsága népszerűsítette mindazokat a 
képeket, melyek az ő festményei u tán készültek 
a képkereskedés forgalma számára és mond
hatni , hogy a magyar házak számára. Ezek 
u tán ismeri Roskovicsot a magyar közönségnek 
az a része, mely a műtár la tokat nem látogat
hatja. 

Egyik kedves életképét mai számunk mutatja 
be. Valószínűleg ez is nem sokára elterjed, 
mihelyt másolatot vesznek róla. «A kis gour-
mand» ismét egy szép magyar menyecske képe, 
arczán, ajkán mosolylyal, nyakán pedig piros 
klárissal. Beczézve szorít magához egy házi 
nyulat és káposztalevéllel kínálja a falánk álla
tot, de ez a hamis a káposztalevél helyett a 
menyecske mellén lévő rózsákat eszi. Lám, a 
nyúl is gourmand! 

GÖRÖG EGYHÁZNAGYOK. 
A magyarországi görög-katholikus és görög

keleti egyház főpapi állásain a személyi válto
zásoknak egész sora fordult elő mostanában. 
A ki az egyházak múlt jának hazai történel
münkkel való szoros kapcsolatait ismeri, a r ra 
nézve igen érdekes fotográfiák azok a jellem-
zetes, férfias szépségű, patr iarkhál is alakok, 
kiknek egyik igazi typusa volt az elhunyt Ojta-
csics Germán püspök, kinek megrendítő vége 
oly ál talános részvétet keltett. Suttogtak igazi 
keleties ármánynyal végrehajtott palotai csel-
szövényekről, titkos vetélkedésekről, melyek
nek a boldogtalan püspök áldozatul esett volna, 
s h a ebben az esetben a gyanúnak nem volt is 
valódi alapja, az minden esetre áll, mint alább 
látni fogjuk, hogy a görög papi hierarkhia 
magas polczaira való emelkedés meredek útja 
nem egyszer vált tragikussá a sors kiválasz
tottjaira nézve. 

A múl t században híres román püspöke volt 
Erdélynek a nagy tudományú Major Gergely, 
fogarasi püspök Bab vagy Babb János (1786-tól 
1815-ig Fogaras püspöke) közvetlen elődje. Az
előtt szent Vazul-rendi szerzetes volt. Aitron 
Pál püspök halála u tán ennek székére Major 
is törekedett. De erős versenytársra akadt fíed-
aik Athanáz személyében, a ki el is nyerte a 
püspökséget, miután sikerűit Majort a pr ímás

hoz intézett, 1764 júl ius 16-án kelt levelében 
alaposan befeketítenie. Könnyelműséggel és áll
hatat lansággal vádolta e levélben Majort Red-
nik, a ki még semmi egyházi hivatalt nem töl
tött be úgy, a min t kellett volna, de nagyobb 
veszet kötelességeinek elhanyagolta. 

Az irigy áskálódásnak következménye nem
csak az lett, hogy a püspöki széket Bcdnik 
nyerte el, de sőt a jobb sorsra érdemes Major 
ellenségei alat tomos üldözése következtében el 
is fogatott és a munkácsi várba hurczoltatott . 

Sokáig szenvedett ott á r ta t lanul a kiváló mű
veltségű, sok nyelvet beszélő férfi. Végre is egy 
szerencsés véletlen, vagy tán a gondviselés külö
nös akarata idézett elő fordulatot szánalomra
méltó sorsában. 

II. József császár még trónörökös korában 
magyarországi út jában a többek közt Mun
kácsot is meglátogatta, a hol a foglyokat egyen
ként megtekintet te . Ekkor történt , hogy Major, 
a ki a foglyok közt volt, francziául intézett 
néhány szót a császárhoz. A «kalapos királyá
nak feltűnt az egyszerű oláh pópa, a ki folyé
konyan beszél francziául s érdeklődéssel tuda
kozódott u tána. Megtudta, hogy ár ta t lanul rabos
kodik, igazságérzete fellázadt az elkövetett mél
ta t lanság ellen, följegyezte a rab nevét s meg
ígérte, hogy mindent jóvá tesz. 

És valóban, mihelyt Bécsbe visszaérkezett a 
császái-, azonnal sürgős előterjesztést tet t any
j ának a fogoly pópa ügyében. Mária Terézia 
szive is megesett a szerencsétlenen s azonnal 
hivat ta Cserey erdélyi kanczellárt , hogy a dolog 
mibenlétéről bővebben meggyőződjék. Kiderült, 
hogy Major ellenségei boszúvágyának az áldo
zata s érdemetlenűl szeiwedi a nehéz rabságot. 

De Mária Terézia nagy szive nem érte be 
azzal, hogy tüstént szabadon bocsássa e méltat
lanul üldözöt tet ; fejedelmi nemeslelkűsége 
módokat keresett, hogy miként kárpótolja őt 
kiállott szenvedéseiért is. É p akkor ürül t meg 
az erdélyi görög nem egyesült püspökség. A ki
rályné nyomban elhatározta, hogy ezzel fogja 
kárpótolni az ár ta t lanul elitéltet és azonnal 
gyors staféta által Bécsbe rendeltet te Majort. 

Megható volt a szegény pópa fogadtatása a 
bécsi udvarnál , a ki maga sem sejtette, mit 
akarnak vele. Elrongyollott ruhájában meg
szégyenülve, zavartan állott a nagy fejedelemnö 
előtt, a ki nyájas szavakkal közeledett feléje, 
konziliáriusa jelenlétében s elhalmozva őt ke
gyeivel, tudtára adta, hogy az erdélyi püspök
séget rá ruházza. 

S még ez nem volt elég. A püspöki kinevezést 
nyomon követte Majornak belső titkos tanácsosi 
rangra emelése is. Másnap pedig Mária Terézia 
drága brilliántos gyűrűt, gyémántokkal kirakott 
keresztet és gazdag püspöki ornátus t is küldött 
Majornak, hozzá egy hintót azzal a megha
gyással, hogy legelső miséjét min t püspök az 
udvari kápolnában, az egész udvar jelenlétében 
tar tsa meg. 

Ez meg is tör tént s Major Gergely elfoglalta 
a püspöki móltóságot, melyhez oly meseszerű 
módon jutott , mint kevesen a hozzá hasonlók 
közül. Bitka királyi kegy emelte őt e magas 
polezra, melyet azonban csak tizenkét évig fog
lalt el, mer t 1782-ben nyugalomba vonult . Még 
há rom évig élt azután. Mikor meghalt , hűlt 
tetemeit a balázsfalvi püspöki sírboltban helyez
ték örök nyugalomra, 

Görög-keleti egyháznagyjaink közül kiemel
kedik a jelen század elején két testvér, Ava
kumovics Pál aradi, és Avakumovics István 
temesvári püspök. Mindketten Szent-Endrén 
születtek s a magyar egyházak történetében oly 
ritka esemény fűződik nevükhöz, hogy a két 
testvér egyszerre, egy időben érhette el a papi 
hierarchia legmagasabb polczát. De nevök hírét 
még t án sokkal inkább köszönhetik unokatest
vérük, Avakumovics Avakom kalandos élete 
pályájának, a kit szintén papnak neveltek, de 
egészen más i rányban sikerült nevét a magyar 
közművelődés történetének lapjaira beírni. 

Avakumovics m á r 12 éves korában általános 
figyelmet keltett művészi fuvolajátékával. Alig 
érte el 16-ik esztendejét, fölcsapott a ' grani-
csárok közé, majd a franczia háborúk alatt 
Német- és Olaszországban nagy tetszést aratott 
játékával . Nápolyban egy gazdag angol Lon
donba hít ta meg, évi 10,000 frt fizetést kínálva 
neki. De Avakumovics visszautasította a fényes 
ajánlatot, nem akarván végleg megválni hazájá
tól s nem engedett azután sem az egymást érő 
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csábításoknak, melyekkel a külföldre csalogat
ták. A helyett lemondott a hadseregnél elfoglalt 
rangjáról, miután tizenegy sebet kapott s vissza
vonulva Szent-Endrére, csendesen éldegélt ked-
vencz hangszerének s a költészet múzsájának. 
Verseit német és szerb nyelven írta, de ezek
kel meg sem közelitette elragadó fuvolajátékát. 
Egy új fajta billentyűs fúvóhangszert is talált 
fel, melyet a maga nevéről Avat i tmicá-nak 
nevezett el. Ma már nevét sem ismerik, pedig 
a magyar zenetörténet érdekes emléket őrizhe
tett volna meg benne. Még megérhette, hogy 
21 évi katonai szolgálat u tán őrnagyi rangot 
nyert, de nem sokáig örülhetett e méltó kitün
tetésnek, mert még azon év (1811) május 4-én 
tüdőgyulladásban kimúlt . 

Sok érdekes és tanulságos életpályát mutat
hatna még fel a magyarországi görög egyház 
hierarchiájának múltja. Ott van Vulkin Sámuel, 
ott TJaribouth Ignácz nagyváradi görög szertar
tású püspökök példája e század elejéről. Emié
kezetök hozzátartozik a régi Magyarország 
művelődési és társadalmi képéhez, ép úgy, mint 
utódaiké a fényes méltóságban a jelenkori 
Magyarországhoz. Hazaíiasságban azonban tá
volról sem tündökölnek úgy, mint rutén főpap
jaink, a kik sokkal kevésbbé fényesen javadal
mazva, az á l lamhatalom kezének szigorát nem 
egyszer igazán keményen érezték magukra su-
lyosodni, ennek daczára példát adtak a hazához 
való önzetlen ragaszkodásban és áldozatkész
ségben s mindvégig hiven megmaradtak a nem
zeti ügy mellett . Jellemző, hogy ö ellenükben 
állott fenn legtovább a közép-kor legszégyení-
tőbb, megbecstelenítőbb büntetéseinek egyike,az 
úgynevezett szakállvágás. Nem volt elég méltósá
got kölcsönző díszük elvesztése, nem egyszer esett, 
hogy rászorították őket az országgyűlésen elren
delt szerdai böjtökre, melyeket a pogányság 
sújtó fegyverei elhárítása érdekében mondtak 
ki kötelezőleg; nem volt elég, hogy számukat 
megszorították, temetési stoláikat megapasztot
ták, még vladikájuk, a munkácsi görög vallási 
püspök kijelölésének joga is az erdélyi fejedel
mek kezében volt, s a «szobra» vagy egyházi 
gyűlés csak azt határozhat ta el, hogy elismeri-e 
a donácziót. így adatott 1639-ben a máramarosi 
vladikaság Tamssovicz Bazilnak oly világi 
személyek hozzájárulásával, a kik nem is tar
toztak a görög vallás híveihez. Ugyancsak a 
vármegye rendelte és állapította meg a főpap 
járandóságait is, esztendőnként minden szent
egyháztól huszonnégy pénzt, négy báránybőrt, 
huszonkét gyertyát s minden templomi szenté-
lésért egy forintot, minden falutól ételt, italt, 
de «ne részegségre valót.» 

Ez az utolsó tétel elég őszinte világításban 
mutatja az orosz papság akkori erkölcseit, a 
melyek miat t nem tartot ták fölöslegesnek már 
a vladika megerősítésénél kikötni nemcsak a 
nemesi szabadságok épentartását, hanem az 
"excessusok és mód nélkül való magok vise
lésen tekintetében kivánt garancziákat is, fen-
tartván máskülönben a fejedelemhez való pa
nasztétel útját. De ennek a politikának volt 
köszönhető aztán a magyarosodásnak az a nagy 
eredménye is, mely már e század negyvenes 
évei alapján a rutén istentiszteletnek és litur
giának majdnem teljes átmagyarosodását vonta 
maga u tán . — r-

A PÁRDUCZ NYAKLÁNCZA. 
Elbeszélés. Angolból forditotta S. V. 

Ezelőtt harmincz évvel a tuniszi színház 
szinlapja nagy betűkkel hirdette, hogy Karola, 
a híres állatszelidítőnő egy a krumiri hegy
ségben elfogott párducz vaskalitkájába menve. 
a fenevad megszelidítését a közönség láttára 
fogja megkísérteni. 

Miután a tuniszi színház közönségének na
gyobb része olasz, franczia és arabs, véralkatá
nál fogva az efféle idegrázkodtató látványossá
gokat többre becsüli a legszebb operánál, nem 
csoda, hogy a belépti jegyek egy óra alatt 
mind elfogytak. A párduez-mutatványt egy 
rövid franczia vígjáték előzte meg, melynek le
folyására senki sem ügyelt. 

— Az egész szelidités merő szemfény
vesztés, monda az egyik földszinti páholy
ban ülő Dornberg német ezredes Parr angol 
őrnagynak. Mai napság már a tigrisek és 
párduc/ok nem oly vadak, mint régente. A 

kr imim hegylánca tövében elvonul.) vasút. táv
beszelő- és táviró-vezeték, valamint az angol 
turisták a vidék vadonját az állatokkal együtt 
mar rég megszelídítették. Mit szól hozzá 
grófnő ? 

Ez utóbbi szavakat Dornberg ezredes a szom
széd páholyban ülő Lilienstein Linda grófnő
höz intézte, ki svéd hazájának zord téli idő
szakát Tuniszban szokta tölteni. 

Lilienstein grófnő nem tartozott az eszményi 
szépségek sorába, de annál inkább érdekessé 
tette azon épen nem megvetendő körülmény, 
mely szerint tíz millió forintra becsült vagyon
nal szabadon rendelkezett és rendesen sma
ragdokból és mogyorónyi gyémántokból allé 
nyaklánezot viselt, mely ékszer árán fél Tunisz 
városát meg lehetett volna venni. 

- Igaza van, ezredes, feleié Lilienstein 
grófnő. —- És mit gondol ön, Parr őrnagy ? 

- Nézetem szerint a dolog mégsem egeszén 
Úgy áll, mint Dombéig barátom mondja . . . 

Azt is hallottam, — folytató Dornberg, 
hogy Karola kisasszony mellén, karjain és 
ezombjain vértet visel. 

- Nos, a mi ezt illeti, — veté közbe az angol 
tiszt, ezek legfölebb rézből készült könnyű 
lemezek lehetnek, melyek a párducz körmeinek 
vagy fogainak alig állhatnának ellen. 

A két páholy vendégei közt folytatott társal
gást és eszmecserét a zenekar fuvószereinek 
harsogása szakította félbe, a függöny felgördült, 
a színpad közepén pedig ott állott a nagy vas-
ketrecz a párduczczal. 

Az óriási termetű fenevad mozdulatlanul 
feküdt a ketrecz vaspallózatán, s csak szemei
nek villogása és fogainak csattogása jelezte 
benső dühét. 

Mialatt a nézők látcsöveiket a párduezra irá
nyították, Karola rövid selyem szoknyában, és 
minden vért nélkül, csupán egy erős szijj ostor
ral kezében, a minőt az arabs tevehajcsárok 
használnak, a vasketreczbe lépett. A párducz 
egyetlen egy szökéssel a fiatal hölgyre vetette 
magát. Mindenki azt hitte, hogy a fenevad 
legott darabokra tépi, de Karola korbácsával a 
párducz orrára, fejére és karmaira oly iszonyú 
erővel mért ütéseket vágott, hogy a párducz a 
ketrecz egyik sarkába hátrált, hol őt Karola 
tekintetének bűvös ereje végképen legyőzte. 
Ámde Karola, ki a párduezon a düh újbóli 
kitörésének jeleit vette észre, fejere még néhány 
erős ütést mért, melyek egyike az állat szemét 
sértette meg, mire ez kínjában újabb támadást 
intézett Karola ellen, mely azonban a párducz 
teljes legyőzetésével végződött. Az állat meg
hajolt az ember előtt és Karola diadalának 
jeléül bal lábát a porban beverő párducz fejére 
szorította. 

Ez rettenetes ! - - monda a grófnő helyé
ről felkelve. 

A közönség azonban nem iszonyodott el a 
ritka látványosságtól, hanem zajos tapssal és 
éljenzéssel jutalmazta meg Karola működését. 
Midőn Parr őrnagy a színház előcsarnokában a 
távozó Karolát meglátta, néhány dicsérő szót 
intézett hozzá. Karola úgy tett, mintha semmit 
sem hallott volna és útját szó nélkül folytatta. 

Ezalatt Dornberg ezredes, ki Lilienstein gróf
nőt karján vezette, nagyot sóhajtott. 

Mondja, kérem, grófnő, meddig fog még 
velünk ily kegyetlen játékot folytatni ? 

A grófnő nem felelt, hanem hintájába szállva 
Dornberg ezredest és Parr őrnagyot felkérte, 
hogy vele a Mauonba menjenek, mit a két tiszt 
készséggel meg is tett. A hintó a Bab-el-Khad-
lai kapun hagyta el a várost, honnan a Bahira 
tó partjának szélén a mauoni pálmaerdőbe 
értek. 

A grófnő folyton Dornberg ezredessel beszél
getett, az angol tisztet pedig feltűnően mellőzte. 
Napóleon berezeg halála, Wagner dalművének 
előadása a párisi operában, valamint a leg
újabb londoni társadalmi botrányok szóba ke
rülvén, az idő hamar eljárt, s a társaság már 
azon volt. hogy ismét a város felé induljon. 
midőn Lilienstein grófnő kezével nyakához 
kapva azt kiáltotta : Xyaklánczom elveszett! 
Ön pedig Parr őrnagy, már másfél óra óta ül 
velem szemben, és nem vette észre, hogy a 
nyakláncz nincs raj tam! . . . 

Az Istenért grófnő, — feleié Parr, én 
folvton szép szemeit, nem pedig a nyaklánczát 
néztem. 

Térjünk a dologra. monda a grófnő, — a 

nyaklánezot csakis a szinbáz csarnokában veszt
hettem el. 

A varoson kívül a hintó két lovassal talál
kozott. Karola volt a színház igazgatójának 
kíséretében. Parr őrnagy megállította a kocsit 
és az igazgatótól a nyaklánezot kérdezte, ki 
azonban semmi! sem tudott róla. 

Miről beszélnek-.' kérde Karola, ki 
ideges lovat alig bírta megfékezni. Nyak-
lánczról? A szinbáz házi szolgája talált valami 
effélét, nagy zöld üveg gyöngyökből és nekem 
adta. Ha csakugyan ékszer volt, drága, is lehe
tett, de roppant közönséges Ízlésre vallott. Xein 
tudtam, mit csináljak vele, mert oly osloba 
vagyok, mini egy liba S így Débora nyakába 
akasztottam. 

Kicsoda ez a Débora ? 
Az én párduezon) . . . 
Mily eredeti ötletei vannak ennek a kedves 

Karolának. kiáltó ne \e t \e l'arr őrnagy. 
Azonban elvárjuk, kisasszonyom, bogy a nyak-
lánczot a párducz nyakáról le fogja venni . . . 

Kivallja ezt Dornberg ezredes is'.' kordé 
Karola. 

tgen, feleié az ezredes. 
— Am legyen. Hiszen öntől semmit sem 

tudnék megtagadni. Egyelőre azonban engedjék 
meg, hogy kirándulásomat befejezhessem. A 
grófnő kissé várhat. Ha pedig az urak sürgős
nek tartják a dolgot, nyittassák fel a párducz-
ketreczet. A mint Dornberg ezredes legjobban 
tudja, a párducz nem veszélyes . . . 

B szavak után Karola paripáját megsarkan
tyúzva, elvágtatott. 

A két tiszt kissé Lehangolva ment a szín
házba, hol a párducz ketreczet őrizgették. 

A párducz aludt, nyakán a smaragd-nyak-
láncz tündöklött. 

Egy állatszeliditö a ketrecz előtt fekve pipáz
gatott. 

Parr őrnagy egy bankjegyet nyomott kezébe. 
•Még egyszer ennyit kap, ha a párducz nyakán 
lévő ékszert elhozza." A pénz láttára az ember 
elkábult. 

Meglesz uram. még ha az egyik karom 
utána vész is! 

Kire egy ólomgombos korbácsot kezére csa
varva nesztelenül a ketreezbe lépett és a pár-
duezot fejbe ütötte. A fenevad kínjában elordí
totta magát, de azért az embert nem támadta 
meg, hanem azt látva, hogy a ketrecz ajtaja 
nyitva van, egy szökéssel a folyosóra, onnan 
pedig a szinbáz előcsarnokába jutott. 

Dornberg és Parr megijedtek ugyan, de az 
állat reájuk sem nézett, hanem nyílsebesen az 
utczára futott. Farsang első napja lóvén, a 
főutezán több ezer ember tolongott, a fel és alá 
hajtó kocsikról pedig álarezos emberek konfet
tiket és ezukros golyókat hajigáltak. 

Débora láttára az általános jó kedvet páni 
félelem váltotta fel. A párducz óriási szökéssel 
a jajgató közönség közé fúródott, végre pedig a 
franczia kapun át a zsidó negyedbe futott, 
honnan nem sokára iszonyú jajveszékelés hal
latszott. 

Lilienstein grófnő az egész idő alatt moz
dulatlanul ült hintajában és csakis akkor haj
tatott hazafelé, midőn a tömeg némileg elosz
lott. Most Parr őrnagy lépett a kocsihoz, kinek 
a grófnő a következőket monda : 

Előbbi kérdésére azt válaszolom, hogy 
kettőjük közül annak adom kezemet, ki megöli 
a párduezot s nekem elhozza ! 

i Yi'ííe következik.) 

A KÁMFORFA. 
A növényvilág legérdekesebb jelenségei közé 

tartozik az a kelet-ázsiai fa, melyből a keres
kedelmi forgalomban oly becses kámfort nyerik. 
s erről is nevezik. Eredeti hazája Japán déli 
része, továbbá Korea déli partjai és Formoza 
szigete. Ujabban kereskedelmi czélokból meg
kezdték tenyésztését több subtropikus, mérsékelt 
melegségű vidéken, így Európában a Riviérán. 
Toskanában és a Provence-ban, ezen kívül Kali
forniában, Buenos-Aires környékén, a Kanári
szigeteken és Mauritiusban, de a legtöbb anyag 
még mindig Japánból és Formozából jő, hol 
valóságos kámforfa-erdők is voltak, melyeket 
régen a gondatlan irtás nagyon megtizedelt 
ugyan, de újabban a japán kormány ismét külö
nös gonddal ápol. 
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A LÉGGÖMB A FÖLERESZTÉS UTÁN. 

Liebold német természettudós I8á6-ban rész
letesen leír egy ősrégi j apán i kámforfát, mely
nek törzse körülbelül 17 méter körületű volt, s 
életkora legalább 2000 esztendős lehetett . Egy 
másik hasonlókép ősrégi 35 méter magas fának 
törzse lyukas, s a lyuk 5 méter hosszú, 4 méter 
széles és 4 méter magas kupola alakú üreg, 
melynek tetején egy nyilason lehet lá tni a fa 
ha ta lmas lombozatát. Erőteljes és ha ta lmas 
kámforfák, melyeknek kora 4—500 év, nem 
tartoznak a nagy ritkaságok közé. 

A kámfort a nyers vagy száraz fából egyszerű 
destilláczió ut ján nyerik. A nyáron levágott 
fákat azonban gyorsan fel kell dolgozni, mivel 
a drága illat kigőzölgés által nagyon apad. Leg
több kámfort találnak a gyökérben és törzsben, 
a galyak és levelek már keveset érnek. Neveze
tes, hogy az illat a régi fákban erősebb, s ezért 
100—200 éves fákat szeretnek leginkább fel
használni . Általában véve a kámfor a fa súlyá
nak 2—3 százalékát teszi, azonban gondosabb 
kezelés mellett jelentékenyen többet is lehet 
belőlök nyerni . 

Japán kámforkivitele 1889-ben még 3 millió 
ki logrammot tett, azóta folyvást apad, ma m á r 
csak 180,000 kilogrammnyi, de a Formoza-szi-
geten nyert kámfor mennyisége folytonosan 
emelkedik, va lamint a khinaiaké is . Ez utóbbi 
helyen a levágott kámforfából újabban nagy 
mennyiségben készítenek ládákat és szekrénye
ket, mivel azt tapasztalták, hogy az azokba 
rakott tárgyakat a rovarok nem bántják, sőt a 
penészedéstől is mentesek. Természetes, hogy 
az ily ládák drágábbak is, min t a melyeket a 
közönségesebb fajtájú fákból készítenek. 

A SÁRKÁNY-LÉGHAJO A HADVISELÉSBEN. 
Az európai nagyhatalmasságok seregeinek 

létszáma az 1870/71-iki, vagyis a német-franczia 
háború óta folyton emelkedvén, magától érte
tődik, hogy egy jövő háborúban a harczoló felek 
eddigelé még soha sem látott számban fognak a 
harcztéren megjelenni. Ily körülmények közt a 
vezérek azon feladata, hogy az ellenfél hadai
nak állását meglássák, már csak azért is nagyon 
meg van nehezítve, mivel az egyes hadtestek 
egymástól nagyon távol lesznek felállítva. 
Ehhez hozzájárul még a füst nélküli puskapor, 
mely az előre nyomuló csapatok közeledését el 
nem árulja. E nehézségek elhárí tására a ha ta l 
masságok seregeikben léghajós osztályokat állí
tottak fel, melyek kötött (pórázos), vagy szabadon 
mozgó léghajókkal a hadtestekkel menetelve, a 
vezérkari tisztek kémszemléit lehetővé teszik. 
Eddigelé a katonai czélokra készült kötött lég
hajók golyóalakúak voltak. A tapasztalás azon
ban azt muta t ta , hogy az ily alakú léghajók tíz 
méter gyorsaságú szélben hasznavehetet lenekké 
válnak. Minthogy pedig az esztendő egy ha rma
dában a szél a fentemlített gyorsaságot rende
sen eléri, azon kellett lenni, hogy a léghajó 
alakját czélszerűen megváltoztassák. A nehéz 
feladatot Parseval A. bajor hadseregbeli száza-

A LÉGGÖMB FÖLERESZTÉSE. 

dos az általa készített sárkány-alakú léghajóval 
szerencsésen megoldotta. 

A képeinken lá tható léghajó hengera lakú; 
600 köbméter légszeszt foglal magában és 
mivel alakját még a legerősebb szél sem 
támadhat ja meg, a czélnak teljesen meg is felel. 
A léghajóban ülő vezérkari tisztek számára 
alkalmazott gondolát a szél azért nem érheti , 
mivel az a léghajó toldalékát képező második 
henger alján lóg. A sárkány-léghajó továbbá 
egy különös szerkezet által kormányozható, s 
így a gondolában ülők a vidék minden részét 
áttekinthetik. A léghajónak gázzal való meg
töltése bármily erős szélben is eszközölhető, 
míg a golyóalakú léghajókat csak teljes szél
csendben lehetett megtölteni. 

A Parseval-féle kötött léghajó a szabadon 
mozgó és kormányozható léghajók problémájá
nak végleges megoldását engedi remélni . 

A múlt évi bécsi jubi leumi kiállításon a Par
seval-féle kötött- léghajóhoz hasonló «sárkány-
léghajó* is volt lá tható, mely Eiedinger augs-
burgi léghajó-gyárában készült. Szerkezete a 
Parseval kapitány-féle léghajó szerkezetétől 
némileg eltér ugyan, de a két léghajó majdnem 
hasonló elvek szerint készült. E léghajókat a 
múlt évi délmagyarországi hadgyakorlatokon is 
kipróbálták és hadászati czélokra is alkalmas
nak találták. Most közölt képeink is e hadgya
korlatok alkalmával fölvett fényképek u tán ké
szültek. 

EGYVELEG. 
* Érdekes árverezés. Parisban legközelebb 

valami jótékony czélra mindazon arany-, ezüst tár
gyakat, ékszereket, drágaköveket és egyéb értékes 
holmit elárvereztek, melyek a múlt év május havá
ban elégett jótékonysági bazárban elpusztult embe
rek hulláin, vagy az épület romjai közt találtattak. 

* A Dreyfus-pör költségei. Egy angol újságíró 
kiszámította, hogy a Dreyfus ügye a franczia kor
mánynak eddig legalább 5 millió frankjába került. 
Az e réven bekövetkezett politikai torzsalkodások 
okozta veszteségek pedig a tőzsdén bátran egy mil
liárdra tehetők. 

* Szeszélyes időjárás. Múlt hó 17-ikén éjjel 
Nápoly városában három ember fagyott meg; 
ugyanakkor Budapesten a hőmérő két fok meleget 
mutatott. 

* Az angol t rónörökös évi jövedelme mind
össze 110.000 font sterling, vagyis 1.320,000 forint, 
s így sokkal kevesebb, mint sok angol főúré. Mind
azonáltal a walesi herczegnek nincsenek adósságai. 
Udvartartása nagyon fényes, hivatalnokait jól fizeti 
s minthogy igen gyakran kell a királynét képvisel
nie, mi sok pénzbe kerül, nem csoda, hogy az esz
tendő nagyobb részét családjával együtt falusi birto
kain tölti. 

* Kolumbus Kristóf szobrát, mely Madrid egyik 
főterét díszíti, a múlt napokban egy csapat asszony 
kövekkel hajigálta meg. E miatt kérdőre vonatván, 
azt felelték, hogy Spanyolország veszedelmét és sok 
ezer spanyol katona halálát csak Kolumbus okozta, 
a miért Kuba szigetét fölfedezte. 

+ A folyékony levegő', melynek könnyű és olcsó 
előállítására dr. Linder müncheni tanár külön gépe
ket szerkesztett, kitűnő robbantó eszköznek ígérke
zik. Ha ugyanis kőszénport, mely súlyának egy 
harmadrészéig szénsavtól ment, folyékony levegővel 
telítve papírba csomagolunk, dynamithoz hasonló 
erejű töltényt nyerünk, mely azonban csak elkészí
tése után 5—10 perczczel bír teljes erővel s félóra 
múlva már hatástalan. Ez a körülmény azonban 
igen fontos annyiban, hogy az ily robbantó szere
ket bűnös czélokra felhasználni nem lehet. Az elő
állításhoz egyszerű három lóerejű gép elegendő. 

* Óriási mozgó panorámát készítettek a párisi 
kiállításra a szibériai vasútról. A Moszkvából Khinába 
vezető út minden részéről lesz egy-egy fénykép. 

* A légy tudvalevőleg jól tud repülni, de ha fut 
is, legalább 13-szor gyorsabban halad, természete
sen teste nagyságához mérten, mint a mennyire a 
gyorslábú ember képes. 

* A legnagyobb rovargyüj teménye Tews Károly 
pittsburgi (amerikai) tanárnak van, ki 75,000 ily 
állatot tart szekrényeiben teljesen rendezett állapot
ban. A gyűjteményt mintegy másfélszázezer forintra 
becsülik. 

* A német rendőrség tudvalevőleg nagyon szem
füles. Egy német lap erre vonatkozólag a követke
zőket jegyzi föl: Nem rég egy munkást csíptek el, 
ki atyja temetésénél a sirtól ily szavakkal húzódott 
e l : «Isten veled, soha többé nem látjuk egymást*. 
A rendőrség ebben a nyilatkozatban a halhatatlan
ság hitének nyilvános kigúnyolódását látta s az ár
vát 15 napi fogságra Ítélték. 

A LÉGGÖMB MEGTÖLTÉSE. Klösz fényképei u tán . 

GYAKORLATOK A S Á R K Á N Y - L É G H A J Ó K K A L . 
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METIANU JÁNOS, 
AZ ÚJ XAGY-SZEBEN1 MKTBOPOLITA. 

Negyedszer gyűltek össze Nagy-Szebenben a 
hazai román görög-keletiek papi és világi kép
viselői, hogy egyházuk legelső főpapját, a met-
ropolitút niegválaszszák. Az első metropolita, 
báró Saguna András, egyházának nemcsak feje 
volt hanem egyúttal a hazai románság politikai 
magatartásának és törekvéseinek irányzója i s ; 
ezért volt hívei most szobrot készülnek emelni 

neki. 
Bagunát követte a szerb eredetű Ivácskovics, 

a ki azonban lemondván állásáról, csakhamar 
elment Karlóezára szerb patr iarkhának. 

Utódja Román Miron, a nem rég elhunyt 
metropolita lett, a ki egyrészről 
mindenben, a mi az egyházi dol
gokat illeti, Saguna nyomdokain 
haladt; a polit ikában ellenben azon 
volt, hogy a románság és a ma
gyarság közti ellentéteket elsimítsa. 
Román Miron egyike volt a leg
jobb szivű embereknek; senki sem 
távozott el ajtajától segély vagy jó 
tanács nélkül. Egyháza őt a jó 
melléknévvel tüntet te ki. 

A közelebb megválasztott metro
polita, Metianu.(ohr. Meczán) Já
nos aradi püspök határozott egyé
niség, szigorú, kimért modorú em
ber, a miben hasonli t Sagunához. 
A gazdasági dolgokban ritka tehet
séget tanúsítot t azzal, hogy a leg
szegényebb egyházmegyéből, az 
aradi püspökségből, olyan egyház
megyét teremtett , a melylyel ma 
vagyoni tekintetben egyik sem 
képes versenyezni. Egyszersmind 
nagy administrat iv tehetség és ala
pos emberismerő. Ezekkel a képes
ségekkel oly tekintélyt és hata lmat 
biztosított magának nemcsak püs
pökségében, hanem az összes hazai 
románság előtt, hogy minden kér
désben az ő szavának van a leg
nagyobb nyomatéka. 

Igazán meglepő volt az a nagy 
ragaszkodás és lelkesültség, mely 
a választó gyűlésen Metianu János 
iránt nyilvánult . Ketten küzdöttek 
a metropoli taságért : Popea Miklós 
karánsebesi püspök, a ki a beadott 
106 szavazat közül 41-et kapott, és 
Metianu János , kire 04 szavazat 
esett. Popea Miklós különben már 
az elhunyt Román Mironnak is 
erős versenytársa volt. Az első választáson meg 
is választották metropolitának, de a király nem 
erősítette meg. 

Miután Metianu Jánost érsek-metropolitának 
proklamálták, küldöttség ment érte. A kon
gresszus lelkes tüntetése mellett mondott köszö
netet megválasztatásáért s kijelentette, hogy azt 
elfogadja. Ezután elhagyta a termet. A metro-
polita-választó kongresszus a királyi megerő
sítés leórkeztéig állandóan együtt marad, de 
érdemleges ülést majd csak a választást meg
erősítő királyi leirat tudomásul vétele és az új 
metropolita beiktatása végett fog tar tani . 

Metianu János életének ezek a főbb adata i : 
Született 1828-ban Zerneüen (Fogaras-meg 
a hol atyja jómódú földbirtokos volt. Gimná
ziumi tanulmányai t a brassói római kath. kö
zépiskolában végezte, a bölcsészeti tanfolyamot 
pedig Kolozsvárott, s ezután theologiát tanúit . 
ls . - ,s-Un Saguna metropolita kinevezte zernesti 

esperességi ügyvivőnek s később ugyanoda való
ságos esperesnek. 1875-ben nagyváradi püspöki 
helynök lett s még ez évben megválasztották 
aradi püspöknek. Azóta mostanáig ott műkö
dött nagy sikerrel egyhaza és egyházmegyéje 
javának emelésére. Az ősz egyházfő, daczára 
hetven éves agg korának, teljes testi és szellemi 
épségnek örvend. Dr. A. Gy. 

PATTI ÉS HARMADIK FÉRJE. 
Patti Adelina, a világhírű énekesnő, január 

'25-én újból férjhez ment. A házasság nem cse
kély meglepetést keltett világszerte nemcsak 

ki csak egy évvel ezelőtt 1898 január IS-án 
halt meg 64 éves korában, a nem csekély 
vagyont hagyott özvegyére, ki művészetével 
maga is folyvást tetemesen növelte vagyonát. 
A harmadik férj, ki szinten elég hamar követi 
a masodikat. Cedergtrőm Olaf Rudolf svéd 
báró, ki hivatására nézve tornatanár, s egy 
londoni massage-intézel igaigatója. A híres 
énekesnő ebben a svéd gymnastikns intézetben 
igyekezett már-már hanyatló testi erejét felüdí
teni, s a gyógykezelés juttatta szorosabb össze
köttetésbe a svéd báróval, ki 1870-ben születeti 
Stockholmban, s mielőtt angol alattvalóvá lett 
volna, egy ideig svéd királyi lovas-testörségi 
hadnagy volt. 

Az esküvő, bár a vőlegény evangélikus val-
Patti hírneve miatt, hanem mivel a dúsgazdag lású, Braoknock város katlmliktis temploma
özvegy asszony, ki jelenleg már 56 éves. ez ban történi U angol előkelő világ részvétével, 
alkalommal egy i2'.( éves szegény fiatal embert Angol lapok feljegyezték, hogy az új pár, mi-
választott férjének. előtt B Craig-ep Nos nevű tündér-kastélyba 

ment volna, az esküvői lakomat a 
walesi berezeg híres vasúti kocsi
jában költötte el, melyet az udva
rias angol trónörökös maga aján
lott fel a művésznőnek. Természe
tes, hogy Cederström báró az es
küvő után már nem fog svéd gym-
nastikával foglalkozni, legalább 
nvilvánosan nem. 

Kossak fényképe után. 

METIANU JÁNOS, AZ ÚJ NAGY-SZEBENI METROPOLITA. 

Patti l s43-ban született Madridban olasz 
szülőktől, de ina már sem nem spanyol, sem 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 

Az idei farsang minden rövidsége 
mellett nagyon érdekes. A mit • 
rendkívül enyhe időjárás a divat dol
gában rontott, azt a bálok, estélyek 
és hangversenyek változatossága is
mét helyre ütötte. A párisi opera* 
bálok régi hírnevüket ismét viasza; 
nyerték s az ott látható fény és 
pompa a harmadik császárság korán 
is túl tesz. Nem kevésbbé érdekesek 
a főnemesség, valamint a pénz-arisz-
tokráczia termeiben hetenként rende
zett tánczestélyek. A divat ezerfélo 
hóbortjai mindenütt előtérben állnak. 
Mig az idősebb hölgyek nehéz selyem 
brokátban és teljes gyémánt díszben 
jelennek meg, fiatal leányok crépe de 
(hine vagy Kelet-Indiából eredt re
mek vékony szövetű toiletteket visel
nek. Az ember alig hinné, hogy egy 
ily keleti szövetből készült ruha, mely 
a bál után teljesen baszonvehetetlen, 
többe kerül, mint a legnehezebb fran
czia vagy angol selyem brokát. 

Báli felöltők a legdrágább orosz 
vagy amerikai szőrmékből készülnek 
és legfeljebb arra valók, hogy a kocsi
bél a bálterem ajtajáig szolgáljanak. 

Az uszály lioszsza folyton növekedik 
és utczán vagy a bálteremben egy
aránt látható. Egyebekben új vagy 
nem látott dolgokról alig szólhatok. 

Egy nagyon előkelő Ízléssel készült kalap, vala
mint egy tavaszi sétára is alkalmas és látogató-ruha 

világoskék bársony betétekkel. A derék Medici-
gallérral szintén világoskék satin-nal bélelve és 
díszítve. A szép toilettet világoskék taffetás kalap 
gvémánt csatokkal díszítve egészíti ki. 

Alice. 

szülőktől, rte ma mar sem nem B1wv«"» ••»••> <P.J ~ 
olasz hanem egészen angol. Negyven evvel képét ide csatolóin. A .Giacomo. -kalap fekete bár-
ezelőü 185!) november havában lépett először ; s o n y S l í rg i l moiré selyem, és fekete díszítéssel. 
a színpadra New-Yorkban s csodálatos szép j ft g A t a . r a i i a kelméje fekete vagy tengerkék posztó 
hangjával harmincz éven át valóságos ünnepelt .., , „ ,..,„ r^*x*-i,v-i A ^ „ ^ t \ia,v,oi 
és mindenütt körülrajongott művésznő volt. 
Az utolsó évtizedben már nagyon n tkan lepett 
fel de azért olvkor-olykor szerepelt a nyilvá
nosság előtt, s 'ezenkívül is sokat beszeltek a 
lapok csodálatos szép angol kastélyáról, melyet 
Walesben Brucknock mellett ő maga építtetett 
és szerelt fel művészi körútján szerzett mil-

A híres művésznő legelőször IKbs-ban ment 
nőül CoUűC marquishoz. III . Napóleon császár 
volt lovászmesteréhez. A házasság nem volt 
boldog. A marquis elpazarolta a feleségének 
vagvonát. viszálv támadt köztük, » eveken at 
külön válva éltek a házasfelek, mig végre 1885 
július havában törvényesen is elváltak egy-más
tól \ l ig egy évre azután, 1886 június 1 á-en. 
isntet férjhez ment a díva állandóan vele volt 
művésztársához, NÚXoUm Ernő tenonstahoz. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Emléklapok Vajai báró Vay Miklós életéből, 

I.rrtin József bevezetésével. Budapest, Franklin-
Társulat. 1899. — Ez az 527 lapra terjedő s dí
szes kiállítású kötet Eévay József gondozása alatt 
a nagy emlékezetű báró Vay Miklós koronaőr és 
főrendiházi elnök hátrahagyott irataiból állítta
tott össze, melyek részben saját följegyzései, rész
ben mások által hozzá intézett hivatalos és ma
gán természetű iratok, levelezések, följegyzések. 
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közlemények, stb. Épen ezért ez Emléklapok, bár 
külsőleg báró Vay Miklós nevéhez vannak fűzve, 
nemcsak az ő emlékét őrzik, hanem azokét is, kik a 
haza szolgálatában vele együtt működtek, vagy ő 
hozzá fordultak, sőt azon korszakokét is, melyekre 
e közlemények vonatkoznak. E kortörténetileg na
gyon érdekes és becses mű sok fontos adatokat 
szolgáltat a jelen század magyar történetírójá
nak. Az egész a következő hét fejezetre oszlik : 
I. Utazás (1823); II. Zempléni alispánsága és bor
sodi administratorsága (1827—1845); III. 1846—4-7. 
évi működésére vonatkozó adatok; IV. 1848/49-ben 
való szereplése ; V. Fogsága a pesti Újépületben és 
Theresienstadtban (1852 augusztus 16-tól 1853 
június 7-ig); VI. Kanczellársága idejéből való ada
tok (1860—1861); és VII. Protestáns egyházi 
ügyekre vonatkozó iratok (1856—1863). A díszes 
kiállítású vaskos kötet ára 4 frt. 

«Fejér vármegye tör ténete . A megye közön
sége iránti tiszteletből irta Károly János, székes
fejérvári kanonok, bátai ez. apát, megyebizottsági 
tag. II. hotel. Egy színnyomattal és több képpel. 
Magyarország ezer éves fennállásának ünnepére 
kiadja Fejér vármegye közönsége. Székesfejérvár, 
1898.» E czím alatt jelent meg Fejérmegye törté
netének 717 lapra terjedő II. kötete, mely három 
főrészben 64 kisebb-nagyobb fejezetben adja elő: 
«1. Székesfejérvár szabad kir. város, a megye szék
helye történetét, 2. a vallási, iskolai, jótékonysági, 
közművelődési és társadalmi intézmények 1896. év
beli állapotait, 3. Székesfejérvár és Fejérmegye Mű
történetét.* A beható tanulmányozás alapján irt 
nagy kötetet «Oklevéltár» és «Tárgymutatói egé
szíti ki. A munkát Székesfejérváron Csitári K. és 
Társa könyvnyomdája állította ki említésre méltó 
csínnal. Az érdekes részletekben gazdag munka 
bizonyára nagyon fogja érdekelni nemcsak Fejér
megye közönségét, hanem a történetírókat és tör
ténetkedvelőket is. 

Élet, elbeszélések, írta Jakab Ödön, kiadja a 
Franklin-Társulat. Tizennégy kis elbeszélés a falusi 
világból, jól megrajzolva benne a falu, az emberek 
és jól elbeszélve a történet. Jakab a falusi magyar 

eletet a maga frisseségében látja, s a közvetlenség, 
mely "Székely történetek* czímű könyvének bizto
sította az olvasók érdeklődését, ennek az új kötet
nek is meg fogja adni. A falusi történetek és embe
rek mellett olykor a régi kúriákba, az erdélyi udvar
házakba is benyit. Ezek közé tartozik «Mese egy 
szép asszonyról*, egy hűtlen asszony bűnhődése. 
A magyar faluk kidomborodó alakjai Szövérdi Mik
lós, Sebestyén Tamásné, Gál János, a szegény beteg 
Eszti. A «Délibáb» Dani bácsija is mintha ismerős 
volna, mert sok az olyan ember, kinek lelki büszke
sége, hogy a miniszterrel együtt járt iskolába. Jakab 
novelláiban megbecsülendő, hogy ellenállnak a 
francziáskodásnak, s a selymes, gyémántos és vörös 
hajú asszonyok, boudoirok és czifra szalonok helyett 
az itthoni élet mellett marad. A kötet külső diszét 
emeli a Neogrády Antal által rajzolt csinos czímlap. 
Ara 1 frt. 

Szüry Dénes «Drámai impressziók' czímű új 
könyve, melynek Shakespeare - ról szóló czikkét 
lapunkban mutatványul közöljük, 21 ívnyi terjede
lemben, igen ízléses kiállításban jelent meg; a 
magyar kir. egyetemi nyomdában nyomatott és 
Singer és Wolfner bizománya s általuk minden 
hazai könyvkereskedésben kapható ; ára 2 forint. 

Megjöttek a huszárok, idillikus vígjáték egy fel
vonásban, irta Lampérth Géza. A sok üdeséggel, 
magyaros zamattal és csengő-bongó versekben írt 
kis színművet a múlt nyáron a budai színkörben jó 
kedvvel hallgatta több este a közönség. Az olvasó
nak is ép ily jó hangulatban tele fél órát nyújt 
nyomtatásban. Az Adorján Sándor szerkesztette 
• Műkedvelők színháza* czímű vállalat egyik füzete 
gyanánt Singer és Wolfner kiadásában jelent meg s 
ára 30 kr. A műkedvelők bizonyára figyelmesek 
lesznek rá. 

«A kiegyezés szülőháza* a czíme annak az 
illusztrált kis füzetnek, a mely czím alatt az «Angol 
királynő* szálloda — a hol Deák Ferencz sok évig, 
jelesen a kiegyezés évei alatt is lakott — értendő, 
melynek tulajdonosa ezt a magyarul és németül 
megjelent munkát vendégei közt terjeszti. 

PATTI ADELINA. 

BÁRÓ CEDERSTRÖM, PATTI ADELINA FÉRJE. 

Nemzeti Színház. Január 27-ikén került színre 
Voss Rikhárd német Írónak sok drámai érzékkel és 
elég erővel írt darabja a oBünösn, melyet Abonyi 
Árpád fordított magyarra. A szerző kegyetlenséggel 
zaklatja meg a nézőt, hogy részvétet ébreszszen 
Lehr Tamás iránt, kit ártatlanul Ítéltek el örökös 
fogságra; sok évig ült a tömlöczben, de a mikor ki
szabadul, még nagyobb gyötrelmek várnak rá, mint 
a miket a börtönben elszenvedett. Feleségét, fiát és 
lányát akarja még egyszer látni, s itt halmozza 
össze a szerző a leggyötrelmesebb hatásokat. Az igaz
ságszolgáltatás tévedésének következménye csupa 
sötétség, szenvedés, borzalom. Az emberi szenvedé
sekben dúskál a dráma, s oly kínzóvá válik, hogy a 
végén mindenki föllélekzik. 

Lehr Tamás megtörve, emberi méltóságából ki
vetkőzve hagyja ott a börtönt. És mi várja otthon. 
Felesége elöregedett, megtörte a szenvedés. Egy 
kegyetlen ember hatalmába került, a ki szép haja
don leányát is el akarja adni. Károly, a fiú, munkás 
ember, erőszakos, iszákos, de még van becsület
érzése és kényszeríteni akarja anyját, hagyja el bor
zasztó kínzóját, majd ő eltartja. A boldogtalan asz-
szonynak azonban nincs semmi akarata. Feldúlt 
családi életet talál a kiszabadult rab, kire nem 
ismer senki, csak tanuja a korcsmában a borzasztó 
állapotnak. Fia épen meg akarja ölni a család go
nosz szellemét, Kramert, de Lehr — a nélkül hogy 
elárulná magát — szivére tud beszélni, visszatartja 
fiát a gyilkosságtól, ki eldobja a kést, azzal aztán 
Lehr leszúrja Kramert. .Vigyetek vissza a töm-
löczbe, most már igazán bűnös vagyok!» így kiált 
föl s ezzel végződik az idegekre ható dráma. Az elő
adás a legjobbak közül való. Újházi Ede (Lehr) 
megrázott mindenkit. Alig győzték tapsolni. Jászai 
Mari az anya szerepét mély érzése és művészi ha
talma egész erejével játszotta. A szegény leányt 
Cs. Alszeghi Irma emelte előkelő és megható alakí
tássá. Ivánfi Károly, Szacsvay, Gyencs, Bercsényi, 
Gabányi, Horváth, Hetényi a többi részesei a mű
vészi előadásnak. 

Az országos színművészeti akadémia növen
dékei (Császár Imre tanár osztálya) a budai vár
színházban a napokban Pailleron «A hol unatkoz
nak* czimű vígjátékát adták elő'. A darab a fiatal 
művésznövendékek tehetségeit nem csekély mérték
ben vette igénybe, minek azonban a közreműködők 
jobbára dicséretes módon feleltek meg. Nevezetesen 
a magasabb osztályok növendékei sok buzgóságot 
és tehetséget fejtettek ki. Major Béla, Havas Jenő 
és Székely Dezső mindenképen azon voltak, hogy 
komoly iparkodásuk által a közönség elisme
rését elnyerjék, a mi nekik csakugyan sikerült is. 
Szép tehetséget mutatott Graber József, ki sze
repét figyelemre méltó szakértelemmel adta elő. 
A fiatal hölgyek közt leginkább Jankó Abigail 
kisasszony tűnt fel; Susanneját bármely nagy szín
padon kedvesen fogadták volna. Réville herczegnőt 
Batizfalvi kisasszony sok ügyességgel adta. Az 
előadáson leginkább a közreműködők csaiádbelieik-
ből álló nagyszámú közönség volt jelen, mely taps
sal nem fukarkodott. A darab gondos betanításáért 
Császár Imrét illeti a dicséret. 

Színműi pályázatok. Néhai Mészáros Károly az 
1897. év elején két szinmű jutalmazására egyen
ként ezer forintos dijat bocsátott a Nemzeti Szín
ház rendelkezésére. Egyik jutalmat versekben irt 
történeti színműre, a másikat társadalmi drámára 
kívánta kitűzetni. A történeti drámára 12, a társa
dalmi színműre 61 darab érkezett. A bírálók egyet 
sem találtak érdemesnek a megjutalmazásra. — 
A népszínház 500 forintot tűzött ki énekes bohó
zatra. Érkezett huszonegy pályamű, de a birálók 
egyet sem találtak a jutalomra érdemesnek. «A kók
ler » és *A Singer-gyárv cziműeket megdicsérték, 
de csak kevesebb igényű színpadra valónak tartják. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kisfaludy-társaság nagyhete . Február 5-én 

tartja a Kisfaludy-társaság évi nagygyűlését. Ezt 
megelőzni szokta a tagválasztó ülés, mikor a meg
üresedett helyeket töltik be. Most intézik el a 
pályadíjak sorsát is. A nagygyűlést megelőzőleg 
január 31-én és február elsején tartották meg az 
intézkedő üléseket. 

Január 31-én Gyulai Pál elnöklésével és a tagok 
nagy érdeklődése mellett a lejárt pályázatok sorsa 
fölött döntöttek az előterjesztett bírálatok alapján. 
Az eredmény nem kedvező. Három pályadíj közül 
csak egyet adnak ki, bár a beérkezett pályamunkák 
száma az idén sem maradt alul a rendesnél. A pá
lyázatok eredménye a következő: 1. A Széher 
Árpád-féle pállj ázat, (vig elbeszélés) selejtes ered
ményű. Tizenkét pályamű közül a birálók (Kozma 
Andor, Beöthy Zsolt és Badó Antal) csak kettőt 
tartanak érdemesnek arra, hogy felemlítsék. («Ezer-
egyéj* és a «Menyasszony» czíműek.) A díjat nem 
adják ki. — 2. A Széher Árpád-féle ballada-pályá
zatnak is gyönge az eredménye. A birálók (Lévay 
József, Ábrányi Emil és Vargha Gyula) 41 pálya
munkát vettek át, de csak hármat, az «Edua* 
tMikes bújai és «Mikesnét cziműeket tartják emlí
tésre méltóknak. Ezt a díjat sem adják ki. — 
3. A gróf Vigyázó Sándor-féle díjra (elbeszélés,) 
6 pályamű érkezett, a melyek közül kiválik az 
•Ezüst tálak* czímű. Ez Bánffy Dénesről és beth
leni kivégeztetéséről szól. Ennek a pályaműnek ítél
ték oda egyhangúlag a pályadíjat. 

A társaság a következű új pályatételeket hirdeti: 
1. Minthogy a Lukács Krisztina-féle pályatételre 
(a könyvillusztráczió története) egy pályamű sem 
érkezett, ugyanezt a dijat (500 forintot) a társaság 
most a következő tételre tűzi ki : Petőfinek, mint 
költőnek jellemzése szónoki alakban. — 2. A Széher 
Árpád-féle jutalommal a jövő évben egykötetes 
modern társadalmi regényt fognak jutalmazni. — 
3. A Vigyázó-féle pályadijat költői történeti be-
szélyre tűzik ki. 

Ezek után Beöthy Zsolt főtitkár bejelentette, 
hogy az 1898-ik évi zárszámadások szerint az elmúlt 
év vagvoni szaporulata 5000 forintnál több. Az 
1899. évre bevételekre 14,834 frt, kiadásokra 3922 
frt van előirányozva. Miután még a gazdasági bi
zottságba beválasztották Dalmady Győzőt, Szüry 
Dénest és Kozma Andort, megállapították a vasár
napi ünnepies közgyűlés programmját, a mely Ü 
következő : 1. Megnyitó beszéd, tartja Szász Károly. 
2. Főtitkári jelentés, Beöthy Zsolttól. 3. Emlék
beszéd Arany László fölött, tartja Kozma Andor. 
4. Év végén, költemény Gyulai Páltól. 5. A rokon, 
novella Mikszáth Kálmántól. 6. Szerelem, költe
mény Ábrányi Emiltől. 7. Másodtitkári jelentés a 
pályázatokról és a díjat nyert jeligés levél föl
bontása. 

Február elsején délután 5 órakor a tagválasztá
sok nagy érdeklődés mellett történtek meg. Hét 

g gzJM. 1899. 4fi. KVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 9 fi 

TÉLI KALAP. TAVASZI SÉTA-RUHA. 

üres hely volt, de csak hatot akartak betölteni, be is 
töltöttek ötöt. 

Gyulai Pál az ülést megnyitván, elrendelte a vá
lasztást. Az ajánlott tagokat, két csoportba osztot
ták : írókra és költőkre. Először az írók csoportjá
ban ajánlottakra szavaztak. Ajánlva voltak : Ambrus 
Zoltán, mint kritikus, Alexander Bernát bölcsészeti 
író és kritikus, Berzeviczy Albert, kinek ép most 
jelent meg .Itália* czímű könyve, az olasz művé
szetek iránti lelkesedéstől áthatva ; Benedek Elek a 
magyar népmesék gyűjtője, Bánóczy József iroda
lomtörténeti író és Haraszti Gyula, ki Mohére élet
rajzát írta meg. Beadtak 31 szavazatot, tehát 16 szó 
kellett a többséghez. Megválasztották az első szava
zásra Alexander Bernátot (25 szavazattal), Berze
viczy Albertet (24) és Ambrus Zoltánt (16) szava
zattal. Ezenkívül Haraszti 11, Bánóczi 6 és Benedek 
2 szavazatot kapott. A költők csoportjából a válasz
tás már egyszeri szavazással nem történhetett meg. 
Ajánlva volt itt is Benedek Elek, Bródy Sándor 
novellista és regényíró, Jánosi Gusztáv kanonok 
műfordító, Szabolcska Mihály és Szabó Endre lyri-
kus költők. Közbe három új szavazó tag érkezett, s 
ekkép 33 szavazatot adtak be, melynek többsége 1/. 
Megválasztattak: Jánosi Gusztáv (18 szavazattal), 
Szabolcska Mihály (20 szavazattal). A többi jelölt: 
Szabó Endre 16, Benedek 15, Bródy 13 szavazattal 
nem jutottak többséghez. De egy hely meg betöl
tendő lévén, újra szavaztak a három utolsóra, azon
ban egy sem kapott többséget. Most mar -84 tag 
szavazott. Ebből Szabó Endrére 11 igennel, 23 nem
mel. (Megfogyott a pártja 5 szavazattal.) Benedekre 
szavazott 16 igen és 18 nem ; Bródyra most is ld 
szavazat esett, tehát őt sem választottak meg. leve
lező tagúi (külső tag) megválasztották Brabeh, 
Ferencz prágai egyetemi tanárt és műfordítót. A 
választóilés végén elhatározták, hogy a vasárnapi 
közgyűlést követő lakomán Beöthy Zsolt mondja az 
ünnepi beszédet a Gyulai-serleg kiürítésekor. 

A Magyar Tud. Akadémia január 30-iki ülésén 
báró Eötvös Loránd elnökölt, s azzal kezdődött, 
hogy Mágócsy Dietz Sándor meleg méltatásban 
részesítette Hazslinszky Frigyes hírneves botani
kusunk emlékét. Aztán Szily Kálmán főtitkár tett 
jelentéseket az akadémiához deczember 31-ikeig 
beérkezett pályamüvekről. 

Petrovoszcüo község jutalmára (magyar nyelv
könyv népiskolák számára) 1000 korona. Oláh 
nvelvü iskolák részére kívánja a díj a magyar njett 

könyvet. Négy munka érkezett Koós Ferencztől és 
Goldis Lászlótól ; Marosán Viktortól, Bugnariu 
Gyulától, és Kalmár Elektől. — Deák Ferencz élet
rajzára (gróf Andrássy Gyula jutalma 4000 forint) 
csak egyetlen munka érkezett. Szintén egy munkát 
küldtek az 1200 forintos fíézsán-jutalomra (az 
építészet története az Árpádok korában). Az Erdély 
történelméből vett tárgyra, a Bükk-féle nyilt pályá
zatra, egy munkát sem küldtek. — Ezek után jelen
tette a főtitkár, hogy a H-dik osztály Thallóczy 
Lajos rendes tagot bízta meg Magyarország tör
ténetének 1301—1490-ig megirásávak Báró Wodiá-
ner Albert végrendeletében 25,000 forintot hagyott 
az Akadémiának, hogy évi kamataiból két jeles 
néptanítót, a kik tanításukkal aránylag a leg
nagyobb eredményt érik el, megjutalmazzon. Az 
alapítványt elfogadja az Akadémia és a jutalmat 
1901-től kezdve adja ki. Következett az ülés leg-

f
sebb tárgya : Az egyesült budapest-fövárosi 
kpénztár 1000 forintos alapítványa egy 
unkára. A takarékpénztár azt kívánja, hogy 
Q lesz pályamunka, a díj a következő pályá-

csatoltassék és ez igy történjék tizennyolcz 
i mikor már ezrekre szaporodik az összeg 

i mikor ugyanazt a pályamunkát, a melyet 
most 1000 forinttal jutalmaznának, tízszeresen fog
ják jutalmazni. Ez nem méltó az Akadémiához, 
mondotta Szily főtitkár és javasolta, hogy az 
alapítvány el ne fogadtasték. Nagy vita támadt 
erre. fizuéi- Gyula a Szily álláspontján volt és 
nevetségesnek mondotta a takarékpénztár fölté
teleit. Hampel ellenben az alapítvány elfogadását 
ajánlotta. Eötvös Lóránd is elfogadását ajánlotta, 
mire elrendelte a szavazást. A szavazás azzal 
végződött, hogy az Akadémia elfogadta az alapít
ványt 

Két kaszinó közgyűlése. Az ország két leg
nagyobb kaszinója, a nemzeti kaszinó és országos j 
kaszinó január 29-ikén tartotta közgyűlését. 

A nemzeti kaszinó ülésén Szlávy József koronaőr 
vitte az elnöki tisztet. Ilk Mihály titkár adta elő az 
évi jelentést. A kaszinónak a múlt évben 2 tiszte
leti, 708 rendes és 5 rendkívüli, összesen 715 tagja 
volt. A jelentés a fájdalom hangján emlékezik meg 
Erzsébet királyné haláláról. Az ország egy részében 
föllépett éhínség enyhítésére 1500 frtot szavazott 
meg a kaszinó s az három egyenlő részben Toron
tál-, Szilágy- és Beregmegyék Ínségesei között osz
tatott föl; a Segesvárott fölállított Petőfi-szobor 
költségeihez 500 forinttal járult. A királyné szob
rára megszavazott 5000 forinttal együtt összesen 

7700 forintot fordított az elmúlt évben hazafias és 
jótékony czélokra. A könyvtár berendezése és a 
könyvvásárlások 4970 forintot vettek igénybe. A 
könyvtár 19,962 kötetből áll most. Bevétel volt 
156Í81G frt és 150,374 frt kiadás. Az 1899. évre 
összeállított költségelőirányzat a bevételeket 112,109 
forint, a kiadásokat pedig 112,031 forinttal tünteti 
föl. A költségvetésben 8000 frt van fölvéve Erzsébet 
királyné életnagyságú képének megfestésére. A 
különböző bizottságok megalakítása után elhatá
rozták, hogy a Széchenyi-lakomát február 5-ikén 
tartják meg, mely alkalommal ifj. Zichy János gróf 
mond emlékbeszédet. 

Az országos kaszinó közgyűlésén b. Fiáth Miklós 
elnökölt. A számadásokat, a költségvetést minden 
\it;i nélkül helyben hagyták. A gyűlés főtárgya a 
kaszinó igazgatóinak és választmányának újra ala
kítása volt. Megmaradtak az eddigiek. Megválasz
tattak igazgatókká: báró Atzél Béla 253 szavazat
tal, dr. Wekerle Sándor 2í>7 szavazattal, gróf Teleki 
Géza 265 szavazattal. Választmányi rendes tagokká: 
Dessewffy Arisztid, Vértesy Sándor, Forinyák Gyula, 
Ghyczy Béla, Gullner Gyula, Kazy József, Kiss 
Aladár, Liptbay István, Vajda Ottó, gróf Zichy 
Jenő, Bánó József, Ugrón Gábor, Szentiványi 
Gyula, Halászy Jenő, Szalay Imre, Reviczky 
Ambrus. Választmányi póttaggá: Brezovay László. 
A közgyűlés után, melyen dr. Wekerle Sándor 
heted izben választatott meg a kaszinó igazgató
jává, lakoma volt, melyen Wekerle érdekes pohár
köszöntőben adott kifejezést heted izben történt 
megválasztásáért. Azután igy folytatá beszédét : 
• Nemzeti összetartozandóságunk és magyarságunk 
soha nem szunnyadó tudata mellett a lovagiasság, 
az ezzel járó őszinteség, egyenesség, nyíltság és 
határozottság, a jogok és vélemények tisztelete, de 
egyúttal jogainknak föltétlen megóvása, azok a nagy 
nemzeti sajátságok, a melyek ál hidal inunk fönnállá
sának a múltban védbástyái voltak s jövőben is 
biztosítékai lesznek. Ezek azok a magasabb szem
pontok, a melyeket a társadalom terén s ebben a 
körben is hamisítatlanul és tisztán meg kell 
óvnunk, mert a közélet tisztaságára csak ugy szá
míthatunk, ha tiszta annak forrása, a társadalom, 
ha már a társadalom körében előkíszíttetik, edzett 
és tiszta azoknak az érzülete, a kik a közélet baj
nokaivá szegődnek. De azért egy más tanulság is 
int felénk arról az útról, melyen eddig is haladtunk, 
s ez a nagy tanulság az, hogy tartsuk meg kaszi
nónkat annak, a mi eddig is volt: kizárólag társa
dalmi tényezőnek*. «Csak igy érhetjük el — monda 
— azt a czélt, hogy a társadalmi téren is megváló-



96 VASÁRNAPI ÚJSÁG. r,. SZÁM, ISW. 46. ÜTIO»A,. 

A «ROYALISTA PIKTOROK TÁRSASÁGA. Márk Lajos rajza 

sítsuk a magasabb tá rsadalmi szempontoka t , s tisz
tán és hamis í ta t lanul , de m a r a d a n d ó a n óvjuk meg 
a közérzületet». 

Lelkes tapssal és éljenzéssel kisérték a je lenvol tak 
c szavakat. 

A ROYALISTA PIKTOROK' TÁRSASÁGA. 
Márk Lajos rajza. 

H o g y éh ezt a fenti czímet az olvasónak megma
gyarázzam, a poli t ikai élethez kell fordulnom hason
lat végett , m e r t va lamiképen a m i országházunk 
képviselői sem lehetnek mindnyá jan egy és ugyan
azon poli t ikai néze ten : azonképen a magya r pikto
rok sem lehe tnek egy és ugyanazon művészi i rány
n a k a hivei . H a nagyon őszinte akarnék lenni , még 
hozzá t o l d h a t n á m Vágó Pa l inak azt az áll í tását is, 
hogy két p ik tor n e m volt még soha egy vé leményen. 
É s ez igaz is, m e r t ne higyje senki , h a valamely 
kávéházi asztalnál együtt lát egy nagy p ik to r sere
get, hogy azokat a megegyező hi tval lás vonzot ta 
együvé. 

Mikor a nyolczvanas évek elején a fejlődő iro
da lmi és művészi élet haza szólította az addig ide
gen országokban időzött magyar p ik torokat , haza ke
rü l tek a magyar művésze t ú t törői , a ma i j avakorban 
lévő művészek, hosszas kóborgás u tán . Az ilyen ván
dor művész-seregnek ál landó o t t hona bizony n e m 
igen volt, de a menny i r e lehete t t , megpróbá l tak 
a lapí tn i m a g u k n a k egy olyan fészket, a hol estén
kén t ta lá lkozhassanak közös ügyeik meghányása -
vetése végett . í gy karol ták föl a régi Wampetics-
féle tTyúkketrecz* czímű vendéglőt a Bajza-utczá-
ban . A külföldi idegen izű konyhák marhafaggyúi t 
ki is os t romol ta Wampe t i c s egy rövid esztendő 
alat t , de a jó magyaros vacsorák u t á n rá jöt tek a pik
torok, hogy fekete kávé nélkül n e m vacsora a va
csora és n e m ebéd az ebéd. E mia t t kaszinót kellett 
t e h á t keresni . Ez t is megta lá l ták az Andrássy-ú t i 
«Nikole t t i -kávéház t -ban. Sokkal nagyobb t isztelet
tel visel te tem e kis fészek i rán t , s emhogy leleplez
zem belső t i tkai t , csak az időrendi fokozatos fejlő
dés fel tüntetésére eml í te t t em föl m i n t első bölcső
jét a «bohém o t thon»-oknak . 

Alig telepedtek meg a «Nikolet t i»-beu az öregek, 
az alapítók, a szemben levő «Abbázia* kávéházban 
azonna l tanyát ü tö t t a «secessio», a «szelíd ellen
zék». E n n e k a h í ré re a • Nikolet t i»-ben l e m e n t az ára 
a kávénak egy krajczárral . Ugyanez tö r t én t m á s n a p 
az «Abbázia »-ban is. Ezzel e lkezdődöt t az örökös 
versengés a két kávéház között . Evek m u l t á n végre 
is az let t a vége a dolognak, hogy a forrongóbb ke
délyű Abbázia-asztal személyes ügyet ker í te t t sző
nyegre a kávés és művészek között , s e m i a t t bekö
vetkezett a szakadás. A fiatal nemzedék kivonul t az 
ellenséges várkastélyból és egyesűit az öregekkel. 
Ez volt a legnagyobb h ihe te t lenség az egész meg
tö r t én t dologban, m e r t alig pá r he t i t anyázás u tán 
elfogyott a levegő a IViAoZctti-kávéházban a fiatalok 
szarnám és sűrűn lehetet t ha l lani a panasz t , hogy 

n incs elég márványasz ta l a «kompozicziók» szá
m á r a s n e m lehe t elég szabadon szidni az öregeket , 
no meg a kormány t , a mely n e m vásárol ele
get . E m i a t t a legfiatalabbak kiküldtek kebelükből 
egy nagy bizottságot , a mely i smét egy kisebb bi
zot tságot választott és ennek külön megválasz to t t 
h á r o m küldöttje el indult végigkóstolni a környék
beli kávéházak főzteit. í g y akadtak a *Royal» kávé
házra , a melyben végleg meg is te lepedtek egy 
ideig. Sietek is őket á tadni a nyi lvánosságnak addig, 
a m i g máshova n e m m e n n e k . 

E b b e n a «royalista* tá rsaságban külön asztal tör
vények vannak . Tagjainak nyugdí j ra képeseknek és 
fizetésre képte leneknek kell lenniök. A vendég csak 
áldozatok á rán ü lhe t az asztalokhoz, megvál tván 
he lyé t tetszés szer int i adománynya l egyszer s m in 
denkor ra ; ez adományokból kerü lnek elő azok a jó
tékony pi l lanatnyi segélyek, melyek a hosszas kor
mányvásár lás i alkudozások mia t t p i l l ana tny i ta r tós 
zavarba szokták hozni a művészeket , ház iuraka t , 
festék- és rámakereskedőke t . Most, hogy ez az alap 
m á r teljesen elfogyott, e lá ru lha tom ezt a t i tkot is, 
továbbá azt is, hogy ket tőnél több p ik tor hangos 
vi tába soha sem keveredhet ik , a közönség felé pedig 
m i n d e n k i köteles arczczal fordulni , hogy szabadon 
csodálhassák őket. 

Az ilyen «bohém törvények »-en kivül van az asz
ta l t á r saságnak egy e l i smerni való összetar tó ereje, 
a kollegiali tás, a melyet m á r több izben be is bizo
nyí tot t , kü lönösen az utóbbi he tek háborús napja i 
a lat t . A házi rendjük egészséges szabályai közül 
különösen kiválik az, hogy n e m lévén márványasz
taluk, az érdekes kar ika tú rák és kompozicziók n e m 
ada tnak á t többé a mulandóság vandál hóhér jának , 
a spongyának , h a n e m a lbumba gyűjtve megmarad 
nak . Egy ilyen a lbumlapot m u t a t u n k be mi is itt . 

A kép közepén az aszta l társaság örökös elnöke, a 
zseniális pár i s i magya r p ik tor Karlovszky Bérezi 
áll há t ta l a néző felé. Merészen szabott redingot-
kabát ján érvényesülvén a franczia ízlés, n e m is em
lítve nyolezvan frankos Léon-féle páris i czi l inderét 
és szobrász stylben szabott t rombi ta -nadrág já t . Mel
let te balra Eisenhut Fe rencz , a jeles or ienta l i s ta 
p ik to r mosolyog, m i n t legboldogabb családapa. Az 
ő válla magasságában bújik ki egy r e t t en tő magas 
gallérból a Tolnay Ákos gigerli feje, ennek búbján 
túl pedig Ligeti Miklós szobrász tát ja a száját. A 
To lnay á rnyékában m a j d n e m elvész Szlányi Lajos , 
a szép tehetségű tá jkóppiktor belső t i tkos tanácsosá
val, az asztal társasági daxli kutyával , a mely «Mit-
visz» névre ha l lga t ; ez is bejegyzett asztal társasági 
tag. Szlányi felett Kann Gyula építész re tek alakú 
feje mosolyog, a lat ta Tornai Gyula, a jeles afr ikai 
p ik to r szorosan hozzásimulva a korhe lyképűnek 
rajzolt Kallós Ede szobrászhoz. Az a borzas kicsi 
alak pedig, a ki szebre dugott kézzel áll a szagláló 
daxli előtt , Karvaly József, az asztali pénztáros , a 
ki így őrzi a kifosztott pénz tá r t . A Torna i feje fölött 
legfelül Innocent Fe rencz s mel le t te Basch Árpád 
áb rándoznak mélabús múlt jukról , mig Basch alat t 
a Grünwald I m r e faragott or rá t l á t juk ; elbújva 
mellet t i ' végezte ki a r e t t en tő torzrajzoló a csóka-

fejű Hegedűs Lászlót . A Grünwald a la t t álló, kép
viselő m ó d r a magyarázó körszakállas alak líoth 
M e n y h é r t festő, a ki egy elveszett ügyvédi t a l e n t u m ; 
ő mel le t te a sa rokban áll Ipoly Sándor , a kit agyon 
stylizált a gonosz rajzoló. 

Karlovszkytól jobbra Kacziány Ödön savanyú 
ábráza ta bujdosik a há t t é rben , vál lánál Dudits An
dor feje és ez alat t Szenes F ü l ö p kandiká l . Majd 
Vaszary J á n o s p u h a ka lapban lévő feje előt t látjuk 
a nagy magyar stylizátor, Rippl Rónai József a l ik
j á t saját s ty lusában h ímeze t t nadrág jában . Mögé 
ju to t t hely Mannheimcr Gusz távnak, a ki felett Puli 
H u g ó szivarozik szipkából és Olgyay Fe rencz szipka 
nélkül . 

I lyen leleplezések u t á n az igazság azt követeli, 
hogy kiadjuk a n n a k a kegyet len ka r ika tú ra rajzoló 
művésznek az arczképét is , a ki enny i művészi nagy-
kágot r án to t t le zseniál is vonásaival a művészi 
piedesztálról . Az asz ta l társaság félelmetes rajzónja 
m i a t t Kozareknek keresztel te ; s ezt m e g is érdemli , 
m e r t m indenk i t a legérzékenyebb oldalán találva 
végzett ki . A Márk Lajos sokoldalú művész i tehet
ségének egyik fő ereje a torzrajzolás , a melyben, m a 
n á l u n k úgyszólván egyedül áll. Átadjuk t e h á t Ót is 
a nyi lvános igazságszolgál tatásnak. paur Géza 

MI ÚJSÁG? 
R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s h a l á l á n a k 10-dik évfor

du ló ja . J a n u á r 30-án tizedik évfordulója m ú l t Budolf 
t rónörökös ha lá lának . Minden évben megül i emlé
kezeté t a kegyelet, de most , egy évtized múlva, még 
fájdalmasabban töl tö t te be az érzéseket a veszteség 
tuda ta , melyre tíz év e lmúlása enyhülés t nyúj tan i 
n e m b i r t . Budapesten a királyi pa lo ta kápolnájában 
K a n t e r Károly, a palota p lébánosa t a r to t t reggel 
9 órakor gyászmisét . Megjelent Apponyi Lajos gróf 
magyarországi udvarnagy , Ybl Lajos lovag várkapi
tány , az udvari t isztviselői kar , va lamin t teljes 
díszben az udvar i szolgaszemélyzet. Béggel kilencz 
órakor a budavár i koronázó Mátyás - t emplomban is 
volt gyászmise, a melyet Nemes Anta l budavári 
p lébános mondo t t . 

Bécsben azoknak az ezredeknek a küldöttségei, a 
melyek az e lhuny t t rónörökös nevét viselik, meg
koszorúzták a királyfi koporsójá t . Déle lőt t kilencz 
ó rakor a király Mária Valéria főherczegnővel a 
kapuezinusok t emp lomához ha j ta to t t és a sírbolt
ban előbb a t rónörökös , azu tán a k i rá lyné koporsó
j áná l csöndes imá t m o n d o t t . Stefánia özvegy t rón-
örökösné és leánya Miramaréból pompás koszorúkat 
küldtek, a melyeket korán reggel te t tek le a kopor
sóra, úgysz in tén az ura lkodó család tagjainak a 
koszorúját . Lajos Viktor főherczeg maga vit te el 
koszorúját és imádkozot t a koporsónál . Délelőt t 
gyászmiséket m o n d t a k a s í rbol tban, á melyeket 
nagy közönség hal lgatot t . A német császár meg-
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bízásából délelőtt Budolf t rónörökös koporsójára az 
elhunyt királyfi legkedvesebb virágaiból font koszo
rút tettek, me lynek szalagján ez a fölirás: «/ / . Vil
mos császár — hű barátjának*. Béggel gyászmise 
volt Budolf t rónörökös emlékére, a melyen meg
jelent a király is. Gyászmisét m o n d t a k még a mayer-
jxngi karmel i ta -kolos torban is. Berlinben Vilmos 
császár Budolf t rónörökös ha lá lának évfordulója 
alkalmából meglátogat ta Szögyény-Marich László 
nagykövetet és másfél óráig időzött ott. 

Az E r d é l y i K á r p á t - E g y e s ü l e t zász la ja . Az 
Erdélyi Kárpá t -Egyesüle t kolozsvári központja a régi 
magyar Mária-lobogók min tá j á ra Erzsébet királyné 
arczképével díszített , magyaros mot ivumu lobogót 
akar készí t te tn i . Az egyesület a lobogó elkészítésére 
az iparművészet i m u z e u m o t kér te fel, a mely szíve
sen tesz eleget az egyesület kérésének. 

H á z a s s á g . Dalmady Győzőnek, i rodalmunk sze
retetreméltó költőjének, Pes tmegye nagyérdemű 
árvaszéki e lnökének és nejének, Hajós Bóza úr
hölgynek családi ü n n e p e volt február első napján. 
Fiuk, Dalmady Ódon mérnök tar to t ta esküvőjét 
Guoth Mariskával , dr. Guoth Sándor fővárosi ügy
véd és neje, Ostffi Már ia kedves leányával. 

A megyeháza volt a nászünnep központja, a hol 
az öröm-szülők atyafisága és bizalmas köre nagy 
számmal jö t t össze, hogy szívből örvendjen a frigy
nek. A polgár i házasságkötésre a megyeháza föl
díszített nagy te rmébe gyűlt az előkelő násznép, a 
hol Beniczky Lajos alispán adta össze az ifjú párt , 
a ki az új tö rvény életbeléptetése óta először végezte 
ezt a t isztet . A díszmagyarba öltözött alispán a 
formaságok bevégzése u tán szép beszédet intézet t 
az ifjú pá rhoz . Felvirágozot t kocsikon vonult innen 
a násznép a deáktér i ev. templomba, a melyet a 
jóbarátok és i smerősök teljesen megtöl töt tek. A 
fiatalokat Horváth Sándor lelkész megha tó beszéd 
kíséretében esket te össze. A tanú i t isztet gróf Bat
thyány Lajos v .b . t. tanácsos és Tolnay Lajos minisz
teri tanácsos , orsz. képviselők viselték. Esküvő u tán 
a násznép v idám lakomára gyűlt a Boyal-szálló 
nagytermébe. 

A m a g y a r s á g v e s z e d e l m e . A Magyar földrajzi 
társaság legutóbbi ülésén dr. Havass Bezső, a 
társaság alelnöke dr . Körösy Józsefnek «A felvidék 
eltótosodása» czimtí t a n u l m á n y á t i smer te t te . 

Beánk m a g y a r o k r a nézve, — mondja dr. Havass, 
— kik a kisebb nemzetek közé ta r tozunk , bizo
nyára egyik legfontosabb kérdésnek tek in tendő , 
vájjon a magya r nemzet , a mely egyedül áll idegen 
népektől környezve, miképen küzdi le a létét fenye
gető veszedelmet . Fogyóban van-e , avagy gyara
podik ? E l i smer t szívósságunk a jövőben is erős 
próbának lesz kitéve, m e r t éjszak felől a tótság, 
kelet felől az oláhság nyomul be mind jobban 
a magyarok lakta te rü le tekre . Tagadha ta t l an , hogy 
sokfelé ta lá lkozunk a magyarosodás jeleivel ; de 
számba vehe tő e redményt úgy szólván csak a 
városokban t u d u n k felmutatni , míg a nemzetiségek 
lakta községekben a nyelvek küzdelmében sok 
helyütt a magya r a vesztes. 

Dr . Körösy József, a fővárosi statisztikai hivatal 
érdemes igazgatója hazafias m u n k á t végez tehát , a 
midőn «A felvidék eltótosodása» czímű alapos 
munkájában őszintén feltárja a helyzetet s így 
alkalmat ad, hogy a baj orvoslásáról gondoskod
junk. Edd ig két füzet je lent meg Körösy munkájá
ból, melyekben Pozsony, Nyitra, Bars és Hont 
megyékkel foglalkozik. Valóban elszomorító, hogy 
az ada toknak mi ly tömege igazolja a felvidék 
eltótosodását . A sok példa közül csak a következő
ket emeli ki nyomatékosabban az értekező. Nagy-
Szombat h á r o m évszázaddal ezelőtt sokkal magya
rabb volt, m i n t ma . 1683-ban a városi tanács ma
gyarul levelezett Tököly I m r é v e l ; de még Kiel-
mansegg gróf császári t ábornok is magyarul í r ta a 
városhoz 1G83 augusztus 28-ikán intézet t levelét. 
Ma e város csak 7? részében magyar . Pozsony-
megyében egyetlen egy ős tót falut sem találunk, 
mely ] 50 év ' a la t t csak némileg is magyarosodot t 
volna. Megdöbbentő a Barsmegyében fekvő Óhaj 
község gyors eltótosodása. 1779-ben teljesen magyar 
vo l t ; az 1880-iki népszámlálás alkalmával a ma
gyarság a lakosságnak még m i n d i g 2/s-ad részét 
t e t t e ; az utolsó tíz év alat t ellenben annyi ra eltóto
sodott a falu, hogy 912 lakosa között csak 189 
magyar van. Selmeczbánya város hajdan teljesen 
német volt. 1544-ben a tanács megkeresi a czipész-
czéhet, hogy egy szegény tót ember czéhükben meg-
türessék, megígérvén, hogy ezentúl tót embernek 
felvételét k ívánni n e m fogja, 150 évre rá Selmecz 
városa m á r teljesen eltótosodott . A legutóbbi időben 
azonban a magyarság ébredését erezhetni . Örven
detesen magyarosodnak Szob és Kétpaüag köz
ségek, s tb . 

Kőrösynek Pozsony, Nyitra, Hars és Hont me
gyékről "szóló t anu lmánya végeredményűi azt mu
tatja, hogy e négy megyében magyarosodott 37, de 
eltótosodott 133 község 8 a magyarság vesztesége a 
négy megyében több mint 100,000 lélek. Dr. Havass 
szükségesnek tartja, hogy a magyar geográfusok 
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A művész saját torzrajza. 

MÁRK LAJOS. 

Kőrösyt törekvésében támogassák, s reméli, hogy 
az i rányadó körök az egész magyar társadalommal 
karöltve minden t el fognak követni a magyar nem
zet érdekeinek megóvására, fejlődésének előmozdí
tására. 

A f a r s a n g . Az idei rövid farsangnak a végére 
ju to t tak azok a mulatságok, melyek a budapesti 
farsang legfényesebb és legsikerültebb mulatságai 
szoktak lenni . így a j anuá r 21-én ta r to t t jurista bál 
után j a n u á r 30-án a «Protestáns bál* gyűjtötte az 
előkelőségeket a Vigadó termeibe, s a fényes mulat
ság reggelig ta r to t ta együtt a mulatókat . A j anuá r 
28-iki jogászbálon nem ily nagy, de szintén elő
kelő közönség vet t részt. Február 1-én folyt le a jó 
h í rű athléta bál, hagyományaihoz híven szép siker
rel . 7-én a tekhnikusok, 10-én a medikusok tar t ják 
tánczestélyüket a Boyal-szálló dísztermében. Köz
ben kisebb mulatságokat , estélyeket nagy számmal 
rendeznek, s így a farsangon, ha rövid is, kimulat
hatja magá t a fiatalság. A farsangot az álarezos 
bálok zárják be : 5-én a magyar gazdasszonyok or
szágos egyesületéé, s 12-én az izraelita nőegyleté, _ 
mindke t tő a Vigadóban. 

HALÁLOZÁSOK. 
MÁRIA LÜIZA bolgár fejedelemasszony temetését 

február 8-ikára tűzték ki. Egész Bulgáriában nagy 
a gyász. A külföldi udvarok részvétnyilatkozatokat 
küldtek a mélyen sújtott fejedelemnek. Szófiában 
m i n d e n mulatság szünetel és a színház is zárva. 
A fejedelem félévi gyászt rendelt el. Mária Luiza feje
delemasszony halálát gyermekágyi láz okozta. Körül
belül tiz napig folytonos erős lázakban szenvedett, 
s tüdőgyuladást is kapott . A nagybe teg j anuá r 30-án 
egy kis leányt szült. Az orvosok még csak hetek 
múlva várták a szülést. A kis leány születését tudató 
táviratok hozzá tették, hogy a fejedelemasszony, 
valamint az újszülött egészen jól van, de a további 
tudósításokból csakhamar kitűnt, hogy a fejedelem-
asszony nagy beteg, s j anuá r 31-én délelőtt néhány 
perczczel 11 óra u tán bekövetkezett a halál. A feje
delmet nagyon megtörte a csapás, s gyermekeivel 
mindig a halot t közelében van. Fülöp koburgi ber
ezeg, ki a szász-koburg-gothai uralkodó herczeg 
ezüstmenyegzőjére Koburgba utazott , onnan egye
nesen Szófiába megy, hogy jelen legyen sógornőjé
nek temetésén. Klement ina herczegnő, a fejedelem 
édesanyja, ki a telet Meutoneban tölti, gyöngélke-
dése miat t nem utazik Szótiába. A halot tat egyelőre 
a filippopoliszi katholikus templomban temetik el, j 
de díszes mauzóleumot építenek Szófiában hamvai
nak, s véglegesen ott helyezik el.. Királyunk távirat
ban fejezte ki részvétét és február 4-ikétöl nyolez 
napra terjedő udvari gyászt rendelt el. ő Felségét 
a temetésen valószínűleg Salvátor Lipót főben 
képviseli. 

Vásárhelyi WOWASEK lYr.oe. a magyar nyomdá
szok és lapkiadók érdemes nesztora, meghal t 79 . 
éves korában. Halálá t két fia, Wodiáner Artúr és 
Hugó, négy leánya, több unoka és a kiterjedt rokon- • 
ság gyászolja. Wodiáner Fülöp 1820-ban született 

Hódmező-Vásárhelyen, a hol édesatyja földbirtokos 
volt. Ifjú korában a gazdasági pályára szánta magát 
és azon foglalkozott. Ezelőtt ötvenhét évvel lépett 
a nyomdász pályára és igy ennek a szaknak Legöre
gebb mívelóje volt Magyarországon. A szabadság-
harezban honvédnek állott he. Kossuth Lajosnak 
csakhamar kedvelt embere lett, a ki az akkori hiva
talos icl'e.sti Hírlapu nyomdai igazgatójának tette 
meg. Debreczenben a városi nyomdában félévig 
csinálta a lapot. Később Kossuthtal Pestre, majd 
áradra ment, a hol a világon fegyverletétel után a 
nyomdát a Marosha BÜlyeSZtette. A maga nyomdá
já t i856-ban alapította a fővárosban. 1861-ben a 
Kompén által szerkesztett s akkor nagy népszerű
ségnek örvendő •Magvarországi ezímíí napi lapot 
alapította. 1871-ben pedig átvette aljlllnpel Hóliort-
féle könyvkiadóüzletet. Mimikét vállalatának veze
tésében rendkívüli tevékenységei fejteti Iá. Kgymás-
utáu alapította az újságokat, a többi közt a .l ' .uda-
pest» napilapot, a i l u s Ujgágl-ot, a «Mátyás 
Diák»-q1 és ;i tanügyi lapok egész sorát. Igazgatója 
volta • Magyarískolaegyesnleti nekéa tagja a tvi 
város törvényhatósági bizottságának. A király 
1897-ben a Vásárhelyi előnevel és a magvai- ne
mességet adományozta neki érdemeiért. 

Kihunytak még a közelebbi nupokhan : FÁMÁN 
JÁNOS, Ábauj-Tornamegyének 1893 éta alispánja, 
tisztelt férfiú, 57 éves korában Kassán. FHDÉLY 
ENDHK. nagyváradi kár. Ítélőtáblai biró, Erdély Sán
dor igazságügyiminiszter öcscse, 49 éves korában 
meghalt . Özvegye a halottat liuziásra vitette (írok 
nyugalomra. — Várbogyai BOGYAY KÁLMÁN, kir. 
Ítélőtáblai biró, 55 éves korában. Kaposvárott. — 
lioitNKMis/.A ALBEBT báró. <i7 éves korában, Kolozs-
vártt . Holttestét Szent-Benedeken temették el a 
családi sírboltban. Az elhunytai kiterjedt rokonság 
gyászolja, a többi közt a Bornemisza bárói és Kor-
nis grófi családok ; báró Bornemisza Károly főrendi 
házi tag. Szolnok-Dohokaniegye főispánja testvérét 
gyászolja az elhunytban. Traooa JÓZBET dr.. első 
osztályú fŐ-tÖrzSOrVOS, a pozsonyi .">. hadtest egész
ségügyi főnöke, szívszélhűdés következtében, Po
zsonyban. A hadsereg orvosi karánuk egyik legkép
zettebb tagját ragadta el benne a halál. Sokáig volt 
Budapesten,ahol nemcsak a katonaság vette igénybe 
tudását és jó tanácsait . Sok előkelő családnak volt 
Tiroch i t t rendes háziorvosa. 

TBAUSCH KAROLA, néhai Klapka György tábornok 
uuokahuga, 78 éves korában, Budapesten. — Ozv. 
UHINK EDÉNK, szül. Doppler Erzsébet, 83 éves korá
ban, Budapesten. Doppler Ferencz és Károly ismert 
zeneszerzők testvére és Doppler József, a Háriássy-
ezred karmesterének és zeneszerzőnek leánya volt. 
Ó maga is énekesnő volt, Kreutzer Konrádinnak 
taní tványa, a ki számára a iGranadái éji szállás™ 
operájában szerepet is irt, melyben min t 15 éves 
leány először lépett fel Bécsben. Egész Európát 
beutazta és mindenü t t kedvencze volt a közönség
nek. Az e lhunytban Lechner Gyula tanár anyósát 
gyászolja.—KUPCSEK EDÉNÉ, szül. Reviczky Ilona, 38 
éves korában, Ikladon (Pes tm.) ; ugyanott özv. KUP
CSEK MÁTYÁSNÉ, szül. Vrana Ju l iánná , egykori ikladi 
jegyző özvegye, 85 éves korában. — LAVNBB TERÉZ. 
özv. Lavner Jánosné , szül. Ezer Anna leánya. Buda
pesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2099. számú feladvány. Frítsoh K.-tól. 

VILÁíiOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre uiatut mond. 

A 2083. sz. feladvány megfejtése. Shinkmann W, A.-tól 

Világot. Világot. SSUt. 
1. Vb*—a* f6 B fa] 
2. Va4—d" _ t. sz. 
3. V mat. 

h. 
1. Í4-Í3 (c) 
•>. rl—ci f 6tl>. 

•MA 
^ B . _ . m-g5 : l!" 
i. Va4-d7 \ stb. 

I . _ • & — • * 
i. Vat -aö -ti>. 

Helyesen f e j t e t t ek meg : Budapesten: K. í . és F. H. -
Andorfi S. — Kovács i. — Berhidán : Scheiber Adolf. — 

Lipútcártt: Müller Ferencz — A pesti mik-kör. 

Tévedések kikerülése végett a mnltlieti 3098. sz. feladvány
ban ht-en világos vezér áll. 
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Szerkesztői mondanivalók. 
Ha felnézek este. Van benne melegség, mely el

árulja, hogy igaz érzésből fakadt, de a magasabb 
irodalmi szinvonalat nem éri el. 

Késő éjjel. Nem tudja elég világosan s elég köl
tészettel kifejezni, a mit érez és gondol. 

Egy irgalmas nővérhez. A tárgyban van költészet, 
de az előadásból teljesen hiányzik; szerző még a 
verselésben is teljesen gyakorlatlan. 

Kivétel. Közölhető. 
Nem közölhetők: Egy költő szelleméhez. Gödöllői 

sirok. Hangulat. Azt álmodtam. Le is járok. Régóta 
várok már. 

KEPTALANY. 

INfkf w 
A •Vasárnapi Ujsági 2-dik számában közölt kép

talány megfejtése : A hízelgés hamis pénz, rósz 
csengéssel. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Qnmmiárnk, betegápolási ozikkek térvkötSk (óvszerek F. Ber-
guerand párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körút 50. 

6734 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, k ö s z v é n y 
és hurutOS betegségeknél, 
valamint hólyag- és V6S8-
bántalmaknál, orvosi tekin
télyek a Salvator-Lithioi-

forrást ajáî ák. 

500 k o r O I l á t fizetek annak, ki 

a KOTHE-féie fogviz 794° 
használata után, üvegje 35 kr., valaha még fogfájást 
kap, vagy a kinek szája kellemetlen szagú. K o t b e - f é l e 
f o g s z é p i t ő , egy kitűnő fogtisztitó szer, a fogakat 

hófehérré teszi, d o b o z o n k i n t 3 0 k r . 

Budapesti főraktár: gyógyszertár a nádorhoz 

Dr. Egger L és J.vi, Vácá-körut 17. 
J. ii. Kot he utóda, Gritters H. Berlin. 

7712 K E S S L E R - f é l e 

JÜGDA-BAJKEflŐCS 
dermatologiai-terapeutikng 

alapon nyugvó összetételénél 
fogva az elismert legjobb szer 
korpa ellen, úgyszintén 
hajkihullás ellen. 

M a g d a - h a j k e n ő c s több év 
óta kipróbálva, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t elő
mozdítja és mint k i t r n o ó v s z e r a gyakran előforduló 
haibetegségek ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
FosiétkfiWési raktár: KESSL.ER KEZSÓ-nél 
gyégyseréa Gyertvámos, (Toronfái vármegye). 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-ntcza 12., Dr. Budai Emil. Városház
tér 7., Baditz Bóbert, József-körűt 6*. Pozsony: CzoUner 
Jhicze, Lőrinezkapu-út. Uiskoloz: Baurch Gyula. Székes-
fehérvár: Say Kudolf, Szeged: Baresay Károly. Debreczen; 
Mihalovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár .-Theodot 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab. Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekeliut 
Nándor. Kelemen Ferenez. Szász-Régen : Wermeseher Emil 

Vérszegények és l ábbadozók 
Tassal Igyanak 
V« liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
Pompás isti, a miéit a gyermekek is igen szívesen iszszák 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

Legtökéletesebb areztisztitó és szépítő szer: | 
Akáezia arcz-créiue 1 frt. 

Akáezia szappan 50 kr. 

Évtizedek óta nagy sikerrel használtatik 
= c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n a § 

REPARATOR 
= A Szt.-Rókus kórházban 136 eset közül 129 esetben 5 

t e l j e s g y ó g y u l á s t idézett elő. 
Nagy üveg 1 frt , kis üveg 5 0 k r . 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

N$ 
\ . *" 6959 

Különleges Rizspor 
BI8MUTTAL VEQYITVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — e, rne de l a Palx , 9 — PARIS. 

Menyasszonyi kelengyéd 
legszebb kiállitásban 

Kol lar i t s Józs . és Fiainál 
Budapest, IV., Városház-tér 8. sz. 

ugyanott most jelent meg 8035 

a legújabb képes árjegyzék, 
mely v á s z o n - é s f e b é r n e u i ü - k e l e n g y é k beszer
z é s é n é l t á j é k o z á s u l s z o l g á l . tyty Á r j e g y z é k e i 

k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

Köhögés és rekedtség ellen ̂  I 
páratlan szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár
talmatlan szerekből, u. m. = 
hársfavirág, bársfaméz és = 

czukorból készült = 

Hdrsfaniéz-czuktirkák, 
melyeknek doboza 25 kr. 8028 = 

= Ezen szerek utánzatok ellen tőrvényesen védve vannak. = 

I Főraktár: KRIEGNER GYÖRGYI 
| Korona-gyógyszertára. Budapest, VIII., Kalvin-tér. 1 
|Kaphatók a gyógyszertárakban. 1 
nlllllWllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltlIIIHIIIIIIIIIIIIIIIItlIIIIIIIIIIIHIIIIIMIll^ 

Fagybalzsam 
kezeken, lábakon a legrövi
debb idő alatt megszünteti 
az égetést, viszketést és da

ganatokat. 
0#~ Egy üveg 1 frt. ~~9& 

Csemiezky gyógysz. 
Budapest, VI. kerület, Sza-

bolcs-utcza 4. 

Arbenz-féle svájezi beretvak 
kicserélhető pengékkel, folülmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — TéBSék a védjegyre 
figyelni. A. ARBENZ, Jongne 

(Lansanne). 7751 

Zenés Levelezőlapok. 
A legszebb magyar nép
dalok teljes zongora átirata 
énekhanggal: levelezőlapo
kon. Legkedvesebb megle
petés zenekedvelő hölgyek
nek. 10 drb 55 kr, 20 drb 

1 forint. 8936 
G e r ő I m r e könyvkiadó
nál, B u d a p e s t , fc'resébet-

körut 52. szám. 

Epilepsiában fit*; 
idocei állapotokban) szeoved, 
kérjrn arról ixóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen £s bér-
m«ntvs msgküldi s, Sehwsnin-

Apotoét; Frankfurt a. U 

Friss lövetű fáczánokat, foglyokat, őz-ezombokat 
és gerinczet, pörkölt vadsertést kimérve, idei hí
zott pulykát, kappant és egyéb ünnepélyekre szük

séges czikkeket ajánl 

G É C Z Y F E R E N C Z 
Budapest, IV., Városház-tér 2. 

Veszek uradalmi haj tó vadászatokon elejtett minden
nemű v a d a k a t , továbbá h í z o t t b a r o m f i t és fr iss 

t o j á s t . 7916 

közkedveltségnek örvendenek köhögés, 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r 
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű 

n ő n e k b i z o n y u l t 

GGER-féle MELLPASZT1LIÍK 
(1 doboz 50 kr. éa 1 frt. Próbadoboz $5 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásúnak bizonyultak 

EGGER szódapaszti l lái 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — Fő- éa szétküldési raktár Magyar
országon. Nádor g-yóg-yaz. Budapest , Váczi -körút 17. 

(Nyavalyatörés, nehézkor.) 
Biztos gyógyulás, az • Ant i ep i l ep t ique de Idegre* által az 
idetfbáatalii.ak minden neméből, kivált pedig a napjainkig gyó-
gyithatlannak tartott epilepsziából. A röpirat bó felvilágosítást 
és a gyógyulási eselek nagy számát igazoló bizonyít vám okát 
tartalmaz. Ezt mindenki ingyen megkaphatja, ki bérmentes levél

ben kéri. Czimezendö: 

M . F A N Y A U gyógyszerész 
L I L L E ( I N o r c l ) 7786 

vagy Török József gyógyszertára Budapest, Király-n. 12. 

SIEMENS és HALSKE 
Budapest, VIII. kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Készít: 

villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és bereudezéseket 
v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s m a g á n o s o k r é s z é r e . 

Elektrolitikus berendezéseket. Villamos vasutakat. Báuya-vasutakat. 
Egyenáramú-, forgó áramú- és váltakozó áramú generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv-

és izzó-lámpákat. 

Táviró- és távbeszélő-készülékeket. — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 

Világító testeket. ^ Világító testeket. 

Selyem-damasztok 
75 krtól 14 frt 65 krig 

méterenként és selyem-brocatok - saját gyáraimból 

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
selyem 49 krtól 14 b t 65 krig méterenként - 8ima, 
osikos, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü 
lönböző fajta és 2000 különböző azin és árnylatban stb) 

Ruhák s bloasokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

HENIBERO 6. selyemgyárai, Zürichben 
(08. ós fcir. udvar i szál l í tó) . 

(J SZÁM. 1899. i6. KVFÓtYAlB. ^ Á M A P I ÚJSÁG. őő 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
Budapest , Kerepesi-ut 6 3 . sz. I. em. 

14 évi gyakorlat, a berlini és béosi kórhazakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyitja az 

összes 7506 
bőr-, i deg és n e m i b a j o k a t . Szépség! h i b á k a t , 
ízeplöi anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa
gyos végtagok, haj korpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácsosai szolgál az aroz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Rendel: délelőtt 8—12, d. u. 8—5 és este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréozió. 

1 [fül SMIM 1 LÜ plusagréabledis Liqueur: 

Schalhn.PierrykC i eáSp:l 1 Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 ó ta . 

Főraktár : J. PAUL LIEBE 
Tetsehen a/Élbe. 

1 Tudakozódások raktár iránt Tetsehen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r é s 
O r s z á g o s Z á l o g k ö l c s ö n R é s z v é n y t á r s a s á g 

Befizetett részvénytőke: 10 .000 ,000 korona. 
Központi Irodája é s vá l tóüz le te : 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . s z á m . 
Fiók: IV., Xoronaherczeg-utcza 11. szám. Zálogház fiókok: 
IV., Xároly-körut 18., VII. , Klrály-utcza 57., VIH. , 
József- törut 2., IV., Zsibárns-i itcza, a főpostával szemben, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek elle
nében 40''o-os kamatozássa l , valamint folyószámlán (chekszám-

lán). — (A 100/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) 
Megbízásból t e l j e s i t i mindenfé le értékpapírok v é t e l é t 

é s e ladásá t a legelőnyösebb feltételek mellett. 7884 

SMMMVHWT 

CSÁSZÁRFURDO. 
A főváros legnagyobb fiirdőintézete, több mint 11 bő-

forrással (27-5—65-5" 0.) rendelkezik 
Í^KnfnrAK 80 öltözővel, 1 forró és 2 langyos 
l l U í l U i U O medencze.Gőzkamra (43-46°). Zuhany

kamra. Hideg medencze. 
h< K I n fnr.il/; elkülönítve hölgyek és urak részére. 
I.Vili [)l 111 110 Fedett nőiuszoda. Uriuszoda 1860üm. 
A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfiirdők. Török

fürdők. Márvány-, porozellán és kád-fürdők. 
G y ó g y h e l y 2 0 0 j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á v a l . 

t0T Árnyékos park. ~ M 

7684 

Créme Ideale 
a bór szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind tul-
szárnyaljatisztán zsiradékmen
te sen van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
Egy tég-ely ára 80 kr. 

Creme Ideale szappan 
a legkedvelt:bb virágillatokat tar
talmazza a legtisztább összetéte

lekből készül. 
/ <lh SÜ hr, 1 tloboz 3 db 1 frl. 

Ideale-Hölgypor 
virágillatokhAI készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, börszépitÓBfer. 
Ezen Hölg-ypor Ideale jól ta
pad a eggyakorlottabb szemek iw 
képtelenek a bőr poros voltát frl-

•fedezni. 
' 011 'lobon ára 1 frl BO hr. 
Naponta postai szétküldés minilen 

irányban 

SCHWARTZ illalszertára 
T e m e s v á r 

(Hitiyen. cosmet. Laboratórium.) 

CHOCOUT MENIER 

művészies kivitelű 
képes levelező • lap 

a világ minden vidékéről 
3 fr t . 8W6 

10 db minta-küldemény 
4 0 k r . 

Faludi Zsigmondnál 
Bpest, Erzsébet-körut 28 

Újdonság! 
Csemiezky 

gyógyszerész 

„RADICAL" 
k i t ű n ő 

cognac-l ikőrje 
0 3 í > é s 0 * 7 0 l i t e r e s 

ü v e g e k b e n 

Szenes Ede 

Seidl József 
cs . é s k i r . 

u d v a r i s z á l l í t ó k n á l , 

SZI10N ISTVÁN 
ö s s z e s ü z l e t e i b e n , 

Voge l Gyula 

Takáts Lajos 
valamint minden jotb fű
szer-, csemegekereskedés
ben, kávéházban és czak-

rászdában. — Gyár: 

B U D A P E S T , 

VI., Szabolcs-u. 4. 
T e l e l ő n 2 1 — 8 9 . 

F E L T Ű N Ő 
HATASTJ! 

az arozbör bármily hibájánál, valamint mit-
esserek eUen a „Keaern Mandola 
Créme" mely mint ártalmatlan zsírtalan 
készítmény nappal is használható és az 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte
tett. Egy tégely 1 frt. prob&tegely 5 0 b . 
Síippan 5 0 8 b . Voraktár: BOASODY 
ISTVÁN gyógyszerész ülatszertarataE 
Budapest, VŐ., Rottenbiller-ntcza, 1. Ke-
renesi-ut sarkán, hol az 8sszes kül- és bel
földi illatszer különlegességek legjobb pnde-
rek, haj- fog- és koromkeíék dns Táta-

tékban kaphatók. 7°'J 

Szépség ós egészség 
Kornnkfőnyavalyája Kinek van sseplője? ' ^ J ^ j S ^ 

Q 7 i í l A n o a u á o ' „gy bármi folt, vagy pattanás ^íjak és njrajól emészaienek 
« * A K i e í t t í » » * ? & „ -rCzan? A» teljes bizton- pedig ezta czéit olthon kénye-

. .. . t - i .*-. I«mhen.k«vé«költs4(!l[el elérik 
és vértelenség, melyből szám
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas cliinabor 
1 ü v e g 1 frt 20 kr, 5 üveg' 

franko küldve 6 trt . 

Sherryrel van készítve és min
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza 

•aggal f ordnlhat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

pedig ezt a "czélt olthon kény 
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
hasznalata Utal, mely as ételt 

Sprai l arCZkenOCShOZ, megemészteni segíti és a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Ca*0ara 8ag-
rada-borlilini' enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó ezer. 
Vem kmerű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiáUiUaon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g ara 1 frt W> kr. 
5 ö r e g franko kaiave 

6 forint. 

mely nem esek eltávolít min
denféle börtisztátlanságot, ha
nem az axoaoőrt vaki tó fe
hérré , t i a i t á v a • • üdévé 
tesz i . 1 T é g e l y ara 70 kr. 
Arczpor h o n a 3 ai inben 
7 0 kr. Foatan franko 
küldve 1 fr t 5 kr. 8*ap-
pan n o n á 1 dro 30 kr. 

R O ^ N Y A Y M Á T Y Á S gyégŷ rési Aradon. 
7A9B Kapható BodapetUn: • ,,„!SL. 

Tór5k J ó — f D « D - - *&* *• - 1 " 4 - • M J « * ***-"*fctan-

A világ legnagyobb gyára. 
N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r 

e s c s e m e j t e O t e r e s k e d é s b e n 
é s c z u k r á H z d á b a n . 7187 

"MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEG10BB HÍRNEVŰ 0RAÜZLE1 

wérí 
m^m^-*^ 
ORAK.EKSZEREK 10-évi jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyiék bérmentve, lavitások pontosan eazkötöltetnek 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

VIH., József-körnt és Bérkocsis-utcza szegletén levő 
Sváb-féle házban 

nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz
tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekből. 
Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készitő asztalos mesterektől 
jó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni, esetleg megrendelni. Továbbá 
meetekintésre aiánlia a testületnek saját házában levő állandó kiállítását is. 

A már 40 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 7669 

grepló,hlml6hely,BÖm5r,májfoltok,fak*dekok 
forróság! pereenések, orrvöröaaég é s min
den egyéb aroi-vlragzaaok el len, valamint a 

dr. S P I T Z E R - f é l e 
mely arczkenőososel a haamálat l ntasttáa 
saerlnt a lkalmaivá, még korosabb egyének
nek Is v iru ló é s flatal k lné iés t kölosSnöi. 

Egy nagy tégely arczkenőes ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-utcza 12. SÍ. TSrüt J. gyógyszertára. 

areztisztitó kenőcs 
d r . S P I ' 

öó'rszépitö szappan 

M E G H Í V Á S 
a „Pesti magyar kereskedelmi bank" 

57-ik rendes közgyűlésére, 
mely J899. évi február 11-én délután 6 órakor a bank helyisé
gében fog megtartatni. 

TÁRGYAK: 

1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapítása, a nyere

mény felosztása iránti határozat és a felmentés megszavazása. 
3. Igazgatósági választások. Az alapszabályok 36.§-a értelmében a ki

lépő igazgatósági tagok újból választhatók. 
4. A felügyelő-bizottság választása. 
ttT Kz alapszabályok 19., 20. és 21-ik §-ai értelmében minden részvényes, 

kinek részvényei három hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be 
vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésen részt venni, vagy magát meghatalmazott 
által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie. 

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények, szelvényekkel együtt, az 
„lanszabálvok 18-ik S-a értelmében fo lyó é v i f e b r u á r 8 - á l g a bank értékpapir-
Dénztáránál leteendők, hol is az 1875-ik évi XXXVII. törvényezikk 198. §-a éa az 
alapszabályaink 45-ik §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg a felügyelő-bizottság 
jelentésével együtt nyolez nappal a közgyűlés előtt átvehető. 

Az igazgatóság. 
Budapest, 1899 jannár hó Só-én. 
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Elsőrangú hazai gyártmány. 

1^ RESZYESITÁRSILAT 
BUDAPEST. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

MT összes 
gazdasági gépeket gyártja. 

Rentlelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó j 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k k e l és szakszerű 
felvilágosítással dijmentesen szolgálunk. 

Sxecskavagok. Morzsolok. 

Haj-fiatalító 
Herm. Jahnke berlini hires vegyész talál
mánya. A h a j - H a t a l i t ó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnítja. — E g y 
ü v e g n r a 2 f r t 4 0 k r . postával bér
mentve, u pénz előleges beküldése mellett 
1 f r t 7 5 k r . Hozzávaló B r i l l a n t i n e 
1 -üveg ára 6 0 k r . postán bérmentve 8 0 k r 
Budapesti főraUár: E G G E R - f c l o gyógy-
szertat a N á d o r h o z , V í . , V á 3 Z Í - k o r u l 17 

és a Török féle gyógytár. 7811 

TI 
Kneipp 

maláta kávé. i l 

Evek óta kitünö pótléknak bizonyult a aabkavéhoz. 
Ideg-, HÍV- ét avoaurbajoknal, vér.zegényiégnél or-
voiilag ajánlva. — Legkedveltebb kiváltai a csaladok 

ataznrainél. m&MtiaiiHsntt 

C^c7c7c7c7c7<7Vc7cfc7cJCrfc7'cJc7</cJcTCM«J 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi divat és fehérnemű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
ezeg-nten 1L sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
radász és sport-ozikkek dús 

választékban kaphatók, 
i t e a t y ü k é s N y a k k e n d ő k . 

6 arany, 
18 ezüst 

érem. 

A kigryó 
védjegygyei. 

Régi jóhirü diaeti
kus c smetikus szer 
(bedörzsölésre) az 

emberi teát izmai
nak és inainak erősi-

té iére. 

Vi palaczk 
á r a 1 frt. 

Turista^ 
f l u i d . 

Eredményesen hasz. 
1 alva turisták, ke
rékpárosok és lo

vaglók által nagyobb 
túvák utáni erősí
tésre és erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
ára 60 kr. 

Csakis a fenti védjegyes a va'ódi. — Kapható minden gyógyszerlár-
ban. — Főraktár: 

K r e l s a p o t h e k e , K o r n e n b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, rag, egy és csomagolás törvényesen védett 7639 

LE^MATTERHORNfCERVIN) kpná. RIFFCLALP, Suis« 

KIRÁLYNÖ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arczról minden 
bortisztátlanságot, u. m. szeplS, 
pötsene*, miteáter stb. s azt 
aófebérre és Üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr., 
király nS-er eme szappan 1 d/rb 
SO kr. — Királynó~hölgypor 
fehér, rózsa ós crérae színben 
l doboz 70 krafezár. Szétkül-
7711 dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy
szertárában, Kir&ly-ntcza 12. sz. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan* vegytiszta és zsírmentes készít 

meny a 7502 

Margit Greme 
Rövid idő alatt szüntet ezeplőt, máj
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
ós minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket, még ko
ros egyéneknek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Marg i t aaappan 36 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 . s í . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-ntcza 13. 

Foiilards-

Selyemkelmék 
a legválogatottabb színárnyalatokban, utolérhetetlen vá
lasztékban, valamint fekete, fehér és színes selymek a 
jó viselhetőségért írásbeli jótállással. Közvetetlen eladás 
gyári árakon, egyes ruhákra is portó- és vámmi nteserLa 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer el ismerő levél. Minták 

postafordultávol. 

GRIEDER ADOLF ÉS T»A 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 7781 

NINCS CUKORKA 
KÖHÖGÉS ÉS REKEDTSÉG 

E L L E N 

mely olyannyira ajánlva lett az orvosoktól, 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalmu. 

mely oly nagy e l i smerésben részesült császárok, 
királyok, herczegek részéről é s ki lett tüntetve 
arany- é j ezüst -érmekkel ; mely o lyannyira eny-
hitőleg é s nyálkaoldólag hat é s 50 év óta kitűnő M 
tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 
használtatik, miről ezrekre m e n ő el ismerő nyi
latkozatok adnak tanúságot , köztük orvosi szak

tekintélyektől é s mint 

O F F J Á N O S 
MALÁTA-CUKORKÁI 

Egy doboz ára 10 kr , egy rac,kó ára 30 kr. "SS| 
Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, cserre?e 
és füsztrkere=kedésekben. Magyarországi kizárólagos fö-

T Ö K . Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 
B U D A P E S T , K i r á l y t t e z a 12 s z . 

h ^ ^ -^ ^ ' 

Palais bajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti szioét nyeri vissza. 
A fejhőrt nem festi, a ruha
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiüszőket 
erösbiti és hogy teljesen ár
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r n t 4 7 . Kap
ható : V á c z i - k ö r u t 6 6 . sz. , 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
u t c z a 3 6 . s z á m alatti gyósy-

s ertérakban is. 8045 

L .«J .»» a 
zajnak *• fogaknak.! 
i l b « i a u . > i m ' l l l . « i » l 
, i , i » n . . l i l l » « l i ) » » l | 

ROZSATEJ 

rím auuturRM Mtitniiin. BUM iraiutt. 
AÍI01J. CZERXY, Bécs, XTUL, Oarl la ta la Mi aan 1 
» • • • . — ( M M . . T « « 0 « i6Mrvltim „1 ,11 ( M b . 

' 81*1811: laka lak Ma, • * • < 

A Hódoló disz felvonulás 
körkép látogatóinak 
díjmentesen 

bemutattatik 
a jelenkor legnagyobbszerfi 

optikai találmánya, 
a szín-fényképezés. 

a) Veress Ferencz (Kolozsvár) kisérleti sz inlényké-
pe inek kiáll ítása. 

b) í v e s amerikai mérnök 1 által feltalált természetes 
c) I o l y dubl ini tanár J színfényképek vetítve. 

Bemutatások naponta a falragaszokon 
jelzett időben. mi 

it Frankl in T a n a l a t nyomdája, (Budapesten IV., Egvuteca nlcza 4.) 

7. SZÁM. 1899. BUDAPEST, FEBRUÁR 12. 46. ÉVFOLYAM. 

SZABOLCSKA MIHÁLY. 

dizsárt életök utolsó éveiben már hallgatag 
emberekké tette a szenvedés, a többit a munka
asztaltól szólította el a Gondviselés. Az ö elköl
tözésük öt helyet hagyott üresen a múlt év 
végével, tényleg azonban hét hely betöltésével 
foglalkozott a Társaság ez idei közgyűlése, és 
pedig annál fogva, mivel a közelmúlt évek 
választása két helyre nézve meddő maradt. 

Ezúttal történt először, hogy a Társaság, a 
múlt őszezel megváltoztatott ügyrendjéhez ké
pest, két osztályba sorozottan szavazott a jelöl
tekre. Külön az «trdfc»-ra, a kik alatt az eszté
tikával és műbirálattal foglalkozókat érti, s 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG ÚJ TAGJAI. 

* KISFALUDY-TÁRSASÁG tagjai közt a múlt ev-
\ ben sűrű aratást tartott a halál. Abonyi 

l A . Lajos, Zichy Antal, Szász Béla, Arany 
László, Horvát Boldizsár tűntek el soraikból — 
egyik a másik után. Szász Bélát és Horvát Bol-

BERZEVICZY ALBERT. 

osztályából — az irodalomnak és a közéletnek 
mindannyian érdemes férfiai. 

ALEXANDER BERNÁT — a budapesti tud. egyete
men a bölcsészet rendkívüli tanára, a szakába 
vágó tudományos irodalomnak széles körű isme
retekkel biró művelője, s a napi sajtónak a 
színház-, művészet- ós könyv-birálat terén te
kintélyszámba menő munkása, — java férfikorát 

ALEXANDER BERNÁT. 

JÁNOSI GUSZTÁV. 

külön a «költők. -re, a kikhez nemcsak a vers
költőket, hanem az elbeszélő irodalommal fog
lalkozókat is sorozza. Ez ideig, az alapszabály-
szerű záros határidő alatt, minden egyes tag 
szabadon ajánlhatott a megüresűlt helyekre 
eev-egy jelöltet; most ezt megelőzi a társaság
nak a fölött való döntése, vájjon az .Írók. vagy 
a .költők, közül óhajtja-e az üres helyeket 
betölteni Ezúttal három helyet «irók»-nak, 
hármat «költők»-nek szánt; egyet pedig üresen 
hagyni határozott. Az eredmény ismeretes. 
Tizenkét jelölt közül öten nyertek el az általá
nos szótöbbséget. Megválasztattak szavazataik 
számának sorrendje szerint: Alexander Bernát, 
Berzeviczy Albert és Ambrus Zoltán az .írok-
Szabolcska Mihály és Jánosi Gusztáv a .koltok AMBRUS ZOLTÁN. 




